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JUSTICE IS ALL WE ASK CSAK IGAZSÁGOT KÉRÜNK
also at one time or another been 
immigrants.

We, too, understand the instinct 
of self-preservation, we also know 
that our first duty is to protect 
our own interests, but we deny 
that the number of immigrants 
here at present endangers the 
American laborers’ means of 
subsistence.

It is our view that we have a 
right to come this God-given land, 
that we have right to work here 
honestly and live here decently: 
and if the burden of our cares and 
heavy labors leaves us no time in 
which to learn the English langu
age, even then we have a perfect 
right to demand that we be allow
ed to work if we understand our 
trade.

Our native comrades do not 
want to understand us. They do 
not want to acknowledge that we 
are also men, and even as intel
ligent men as they themselves; 
and granted that we were not as 
cultured, our inferiority ■ would 
not entitle them to take advantage 
of us, but would bind them to 
uplift us to their own standard.

And while we approach our 
native American fellow-workers 
with confidence and good-will, we 
are often met with rudeness, even 
humiliation, and always, always! 
with prejudice such as the Illinois! 
mining-law.

Yet we did not merit this humi
liation. We sympathize with the 
American laborers. The immig
rants have always done their 
share in the hard struggles of the 
American laborers, and if it came 
cc open conflict they were always 
the first ones on the firing line. 
This is examplified by not only 
past events: American laborers. 
American miners, may review the 
situation even to-day.

And what response is there to 
this? The American laborers’, the 
American miners', movement 
against foreigners, their constant 
opposition toward immigrants, 
which prompted for example the 
leaders of the A. F. L. — the 
leaders of that same A. F. L. 
which counts so many immigrants 
among its members, in whose 
struggles so many immigrants 
have participated, — to petition 
President Wilson to sign the 
famous Dillingham Immigration 
Bill.
. We believe that the American 

laborers, and especially the Ame
rican miners, act erroneously 
when they treat the immigrant's in 
such a humiliating manner, when 
they attempt at all costs to wrest 
the piek from the hands of im
migrants, even if unable to 
exclude .them altogether. We be
lieve it would be more advanta
geous to adopt a policy of good
will and mutual understanding. 
They ought to appreciate our po
sition, for if they look at the case 
unbiased, it is really a great in
justice about which our Hungari
an brother in Illinois is complain-

I.
A short time ago we received a 

letter from one of our comrades 
in Illinois — a letter full of 
■sorrow and bitterness, whose 
writer feels that he has been 

, tricked and chicaned out of an 
honest man’s most sacred right: 
the right to work at his trade.

The author of this letter is na
turally a miner and his trade is 
mining, which he understands 
thoroughly, since in the old 
■country he had worked as a miner 
for years, and people learn the 
trade much better oin the other 
.side than they do here in America.

This comrade of ours has now 
been deprived of his means of liv
ing. He has been deprived by the 
unmerciful mining-law of Illinois, 
by the prejudice of our American 
fellow-workers, who place more 
and more obstructions in our path 
to success.

The laws of the State of Illinois 
■declare that prospective miners 
must pr'-’.*-” “xamination, must 
prove that they understand the 
trade of mining: and the commit-' 
tees in charge demand this exami
nation in English.

What we object to is not that 
miners are required to take the 
examination. On the contrary, 
nothing would be more pleasing 
tc us than to see this examination 
-demanded everywhere, for then 
only efficient, habitually cautious 
men could work in the mines and 
xs a result the number bf accidents 
and the consequent loss of life in 
the mines of the other/ states 
would be greatly diminished.

It is the demand that the exa-' 
mination be taken in English 
which we consider unwarranted. 
For, we should like to ask, why 
can not the Hungarian immigrant, 
or the immigrant of any nation
ality, who has for yéars burrowed 
the depths of the mines be just as 
good a miner as his American 
brethren — if not better — even 
if it does happen that he cannot 
speak English or can not pass an 
examination in English?

Consider the miners coming 
here from Germany, some of 
whom can show that even their 
great-grandfathers had been in 
the mining industry; mining is a 
second nature to them. Are they 
also bad miners because they do 
not speak the English language?

This law is an unjust law. This 
law violates the spirit — even if 
not the wording — of the Consti
tution of the United States, and 
it is certainly against all laws of 
humanity and Christianity, for it 
is an attempt to wrest the pick 
from the hands of miners coming 
from the other side.

And we, immigrant miners, 
are the more grieved by this hu
miliating, this heartless arrange
ment because it owes its existence 
largely to the efforts of our 
American brethren, who so wil
lingly forget that their grand
fathers, or their ancestors, had

Magyar bányatelepek hírei.
NEW YORK. A mult hét beér

kező munkahirei valami kis ja
vulásra mutatnak, itt is ott is 
megindult a munka, de munkásra 
még sehol nincs szükség, mert a 
bányák mindenütt természet elle
nesen túl vannak zsúfolva embe
rekkel és ugy látszik bele telik 
egy-két hónap, amig a normális 
munkaviszonyok visszatérnek.

WEST VIRGINIA ÉS VIRGI
NIA, valamint^Pennsylvania nagy 
részéből némi javulást jelentenek 
bajtársaink, lllinoisban és India
imban állandóan jól megy a mun
ka, csak a messze nyugaton és 
Ohioban szomorú még most is a 
helyzet, remélhetjük azonban, 
hogy a tavasz kezdetével erre is 
változni fog a világ sora.

Amig az ércbányák csak részben 
dolgoznak, az északi rézbányák 
pedig leszállított üzemmel, addig 
.. :á.cl Arizonából azt írják ma
gyar testvéreink, hogy nagyon jól 
megy a munka és hogy minden 
magyar testvérünk boldogul arra 
felé.

A kőbányák is dolgoznak vala
mennyire, bár az idén különösen 
gyalázatos rosszul fizetnek ben
nük, ez azonban ez most általános 
panasz és kőbányász bajtársaink 
is bele nyugszanak, hogy kijut ne
kik a rossz időkből.

DODSON. MD. Kántor András 
testvér azt- irja, hogy ott a mun
ka most mág nem megy valami na
gyon jól, mert hetenként csak két 
három napot dolgoznak, de a pléz 
jó és rövidesen megindul majd a 
munka, amikor szívesen vesznek 
fel magyar bányászt, s amit Kán
tor bajtárs tudatni fog majd ve
lünk. Négy sukos szénben tonnán
ként 55 centet, hetingben pedig 
65 -centet fizetnek. Lejáró kő van 
és á szerint, hogy milyen vastag. 
60 centtől egy dollárig fizetnek 
érte yardonként. Havonta fizet
nek, de amit az ember ki keres, 
azt egy centig ki adják, semmit el 
.nem lopnak a keresetből. Szép la
kások, öt szobás házak vannak, 
minden ház konyhájában viz és 
gáz van, ugy hogy aki akar gázzal 
füthet és csak hat dollár a házbér. 
A munkásokkal nagyon jól bán
nak és aipint lehet lesz munkát 
kapni, azonnal tudatjuk a magyar 
bányászokkal.

ing: he wants to work honestly 
but they do not allow him to 
work.

It would be more just to de
mand the examination from all 
miners, but not to require every
one to take the examination in 
English; for the Constitution of 
the United States guarantees 
fieedom to everyone in the peace
ful pursuit of his occupation, and 
does not make this guarantee 
conditional upon his knowledge of 
the English language. Justice and 
a little sympathy are all we ask 
from' our American fellow-workers

I.
Nemrég levelet kaptunk az 

egyik illinoisi bajtársunktól. Elke
seredett szomorú levelet, a mely
nek írója ugy érzi, hogy meg lett 
csalva s kijátszottak a becsületes 
emer legszentebb jogából, hogy t. 
i. dolgozhassák a mesterségében.

A levélírói természetesen bá
nyászember es a bányászás a mes- 
tersége, amit jól ért. amivel az 
óhazában is évekig foglalkozott és 
amit nálunk odaát jobban megta
nul az ember, mint Amerikában.

Ez a bajtársunk most meg lett 
fosztva a dolgozás lehetőségétől. 
Megfosztotta Illinois kegyetlen 
bá nyász-törvénye, megfosztotta 
amerikai munkástestvéreink sze- 
retetlensége, akik mind több és 
több akadályt raknak ami boldo
gulásunk útjaiba.

Illinois á.lam törvényei ki 
mondják, búgj aki bányában akar 
dolgozni, annak vizsgáznia kell, 
annak bizo lyitani kell, hogy ót a 
bányász me^.-rséghez és a vizsgá
ló bizottságok angol nyelven kö
vetelik ezt a vizsgát.

Nem az ellen van kifogásunk, 
hogy vizsgázni kell a bányászok
nak! Szívesen látnánk, ha ezt a 
vizsgát mindenütt megkövetelnék 
mert akkor a többi államok bá
nyáiban sokkal kevesebb bányász- 
vér folyna, akkor csak a munká
hoz értő óvatos emberek dolgoz
hatnának bányában és ez rendjén 
volna I

De az angol nyelven való vizs
gázás követelését indokolatlannak 
tartjuk. Mert, szeretettel kérd
jük azt a magyar vagy más nem
zetiségű bevándorolt embert, aki 
évek óta túrja a bányák mélyet, 
miért ne lenne ép oly jó bányász, 
mint az amerikai testvérei (ha
csak nem jobb) ha éppen nem is 
tud angolul beszélni, angolul vizs
gázni ?

Hisz különösen a németországi 
bányászok egy részének már az 
Örogapjuk is bányában dolgozott, 
a vérükben van a bányászság. 
nem lehetnek-e tehát ezek sem jó 
bányászok, amiért nem tudnak 
angolul beszélni?

EzXa törvény nem jó törvény, ez 
a törvény ellenkezik az Egyesült 
Államok alkotmányának a szelle
mével (ha a betűjével nem is el
lenkezik) és mindenesetre ellen
kezik az emberiség, a keresztény
ség törvényével, mert ki akarja 
csavarni a vizen túlról jött bányá
szok kezéből a csákányt.

És annál jobban fáj nekünk, 
bevándorolt bányászoknak ez a le
alázó, ez a kegyetlen intézkedés, 
mert nagy része van annak létre
jöttében ami amerikai testvére
inknek is, akik annyira szeretnek 
megfeledkezni arról, hogy az ő 
nagyapjuk, vagy ősapjuk szintén 
bevándorolt volt ebben az ország
ban.

Az a nézetünk, hogy jogunk 
van idejönni ebbe az istenadta or
szágba, jogunk van itt becsülete
sen dolgozni és tisztességesen 
megélni és ha a nehéz munka 
gondja nem engedi, hogy angolul

JEROME, ARIZ. Varga József 
magyar testvérünk tudatja ve
lünk, hogy ott a rézbányákban a 
munka igen jól megy, ugy hogy 
még vasárnap is dolgoznak. Nap
számban 2.75-től 5 dollárig fizet
nek egy embernek, aki szakmány
bán dolgozik, az többet keres, 
aszerint, hogy mennyit dolgozik. 
A telepen nagyon jól bánnak az 
emberekkel.

Majdnem minden munkás család
nak saját háza van, az élelmiszer 
rendes áru és a munka a telepen 
nem veszélyes. Munkást majdnem 
minden nap vesznek fel és Varga 
testvérünk ajánlja fezt a helyet 
minden becsületes magyar mun
kásnak. (Minthogy Arizona mesz- 
sze van és a költség nagy, bajtár
saink jól teszik, ha Írnak Varga 
testvérnek, aki biztosan szives lesz 
válaszolni a magyarnak, hogy 
. lenni szeretnéd előre meg
kérdezik, hogy menjenek-e vagy 
sem. A címét tőlünk megtudhat
ják. Szerkesztő.)

KEYSTON, W. VA. Csendesen 
megy a munka, mint Lehovszky 
Albert testvér irja, hetenként csak 
három-négy napot dolgoznak. A 
bányákban gáz vagy viz nincsen, 
nyitott lámpával dolgoznak, lejá
ró kö csak a headiftgben van olyan 
10 inch vastag, amiért egy dollárt 
fizetnek yardonként. Kárészámra 
fizetnek, három tonnás táréért 70 
centet, -.pick után, mert masina 
nincsen a bányában. Szerencsét
lenség ritkán fordul elő és a mun
kásokkal meglehetősen bánnak. A 
lakás és élelmiszer ára mérsékelt 
a városban és bajtársunk ajánlja 
ezt a, helyet a magyar bányászok
nak, mikor jobban megy a munka.

DAYTON, PA. Ezen a vidéken 
lassan megy a munka és csak két- 
három napot dolgoznak hetenként. 
A szén magassága 4 láb,' helyen
ként az éntryben viz is van, és egy 
láb magas lejáró kő a bányában. 
Gáz nincs. Tonna számra, láncos 
masina után 37 centet fizetnek, 
vegyes méréssel. Szerencsétlenség 
ritkán fordul elő, a munkásokkal 
meglehetősen bánnak, de bajtár
sunk, aki e hírt beküldte, most 
nem ajánlja ezt a helyet a ma
gyar testvéreknek, mert roppant 
kevés kárét adnak egy embernek, 
bár munkást mindig vesznek fel.

Poposia, Wyo. Nagy Lajos test
vérünk értesítése szerint ott rossz 
világ van, hetenként csak 2—3 na
pot dolgoznak és annyi az ember, 
hogy 18 bányász mast is lay-off - 
cn van, mert nincs pléz. a részük
re. >

Sharpless, Wa. Egy magyar baj
társ értesítése szerint a munka itt 
rosszul megy, hetenként csak 2—3 
napot dolgoznak. Annyi lejáró kő 
van a bányában, hogy a munkás
nak roppant sokat és nehezen kell 
dolgozni, keresni meg nem tud.

LEMONT FURNACE, PA. Itt 
lassan megy a munka, mint egy 
magyar bajtárs irja. Nyolc sukos 
szén van a bányában, a mely gá
zos és igy zárt lámpával dolgoz
nak benne, viz is van egy kevés, 
lejáró kő nincsen. Pikk után 57 
centet fizetnek egy káré szénért. 
Szerencsétlenség ritkán történik, 
a munkásokkal meglehetősen bán
nak, de e hir beküldője most nem 
ajánlja a magyar testvéreknek, 
hogy oda menjenek munka után.

SUPERIOR, WYO. Simon Lász
ló testvér értesítése szerint ott a 
munka elég jól megy, hetenként 
4—5 napot dolgoznak. Nyolc láb 
magas a szén, lejáró kö, víz vagy 
gáz nincs a bányában, nyitott lám
pákat használnak.

Tonna számra masina után 34 
centet, pick után 58 centet fizet
lek, vegyes niéréssel. Szerencsét
lenség ritkán fordul élő s a mun
kásokkal elóg jól bánnak. A lakás 
és az élelmiszer elég drága ugyan, 
de azért bajtársunk ajánlja ezt a 
helyet a magyaroknak; de jelen
leg nem igen vesznek fel embert, 
mert egy bányát bezártak. Mikor 
ezt megnyitják és munkásra lesz 
szükség Simon bajtársunk tudatni 
fogja velünk.

CAIRNBROOK, PA. Egy ma
gyar bajtársunk azt irja, hogy ott 
éjjel-nappal dolgoznak, mert a 
bányában szorítják előre a lieadin- 
geket, hogy újabb rumoknak csi
náljanak helyet. Két ember éjjel, 
kettő nappal dolgozik egyegy hea- 
d ingben. Láncos masina után ton
nánként 47 centet, puncsos masina 
után pedig 58 centet fizetnek. Gáz 
nincs a bányában, a tető igen jó, 
viz azonban van helyenként s a 
vízben dolgozóknak a társulat ad 
gummi ruhát. Miután több fűsze
res és butcheros van a telepen, 
mindenki ott vásárol, ahol akar és 
igy a drágaság nem nagy. Most 
vsak családos munkást- vesznek 
fel, s ha több emberre lesz szükség, 
bajtársunk, aki e hirt beküldte, 
értesíteni fogja a Magyar Bá
nyászlap olvasóit.

STUDA, PA. Mint Bodnár Ká- 
icly bajtárs irja, a telepen egyen
lőre esak a burdos gazdák dolgoz
nak jól, hetenként 5—6 napot. Öt 
hat láb magas szén, két-három suk 
lejáró kő, elegendő viz van a bá
nyában. de azért akik megszok
ták, szeretik ezt a helyet. Rendes 
unió árat fizetnek, tonnánként 
masina után 56 és fél, pikk után 
pedig 95 centet, tiszta méréssel.

A munkásokkal jól bánnak, a 
lakás olcsó, a viz és iskola jó, és 
április elején, mikor a munka 
megkezdődik, minden magyar bá
nyásznak érdemes lesz erre a te
lepre menni. '

Bányászok a Bányászlapot nek
tek írjuk. A ti érdeketeket véd
jük. Azért pártoljátok és térjesz
métek a Magyar Bányászlapot. 

tanuljunk beszélni, akkor is teljes 
joggal követelhetjük, hogy ben
nünket dolgozni engedjenek, ha a 
mesterségünket értjük.

Az itt született bajtársaink nem 
akarnak minket Megérteni. Nem 
akarják elismerni, hogy mi is em
berek vagyaink, sőt hogy vagyunk 
annyira intelligens emberek, mint 
ők maguk és ha nem lennénk is 
annyira müveitek, akkor ami alul- 
maradottságunk nem ad jogot ne
kik arra, hogy rajtunk felül kere
kedjenek, hanem kötelezi őket ar
ra, hogy minket magukhoz fel
emeljenek.

És amig mi szeretettel, bizalom
mal közeledünk az amerikai szü
letésű munkástársainkhoz, tőlük 
gyakran visszautasításban, meg
alázásban és mindig, mindig sze- 
retetlenségben részesedünk, olyan 
ban, .mint az illinoisi bányásztör
vény.

Pedig nem érdemeljük ezt a 
megalázást! Az amerikai munaa- 
sokkal együtt érzünk, az ameri
kai munkások nehéz harcaiban a 
bevándoroltak is mindig kivették 
a részüket, sőt ha csatára került a 
sor, elsők voltak a tüzvonalban, 
amire nemcsak a múltban volt 
elég példa, ina is szét nézhetnek 
Amerika munkásai, Amerika bá
nyásza i a küzdőtéren.

És mi a válasz erre? Az ameri
kai munkásság, az amerikai bá- 
nyászság idegen ellenes mozgalma 
a bevándorlók elleni folytonos ál
lásfoglalása, a mely arra késztet
te például az A. F. of L. vezető
ségét, annak az A. F. of L.-nek a 
vezetőségét, melynek annyi be
vándorolt tagja van, melynek a 
küzdelmeiben annyi bevándorolt 
részt vett, hogy az elnöktől a hír
hedt Dillingham-féle bevándorlási 
javaslat alá írását kérték.

Mi azt hisszük, hogy helytele
nül cselekszenek az amerikai mun
kások, különösen az amerikai bá
nyászok azzal, hogy a bevándorol
takkal ilyen lealázóan bánnak, 
hogy a bevándorlók kezéből min
denáron ki akarják csavarni a 
csákányt, ha már teljesen kizárni 
nem képesek innen és ugy gondol
juk, hogy helyesebb lenne a meg
értés, a szeretet politikáját kö
vetni, belátással kellene lenniük 
irányunkban, mert ha alaposan 
mérlegelik a helyzetet, mégis esak 
nagy igazságtalanság ám az, ami
ről illinoisi magyar testvérünk pa
naszkodik, hogy dplgozni szeretne 
becsületesen és nem engedik neki 
hogy' dolgozzék.

Az igazság az lenne, hogy köve
teljék meg a rizsgát minden bá
nyásztól, de ne követeljék minden 
kitől, hogy angolul vizsgázzon, 
mert az Egyesült Államok alkot
mánya kimondja, hogy mindenki
nek szabadságában áll megélheté
sét békében folytatni, a nélkül, 
hogy az angol nyelv tudását is kö
vetelte volna. Csak igazságot és 
egy kis szeretetet kérünk a mi 
amerikai testvéreinktől.
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ZEK MESÉINEK A MEGÍRÁSÁHOZ. MINDEN MÁSODIK HÉ-
TEN KÖZLÜNK EGY-EGY TÖRTÉNETET

NYÁSZPLÉZEK MESÉI ROVATBAN.
MAGYAR BÁ-

■Sí; -------
Örvendetes újítást jelenthetünk j 

olvasó bajtársainknak! Jobb uj- I 
ságot adunk ezután a magyar bá
nyászoknak, mint a milyent ed- t 
dig adtunk! Szebb lesz a tartalma, , 
jobb lesz az olvasni való része és a t 
legjobb magyar irók egyik leg- < 
jobbja fog a magyar bányászok- < 
nak meséket mondani, megtörtént i 
meséket, igaz élet töredékeket az 
amerikai magyar bányászság éle- i 
téből. i

Merész vállalkozás ez a Magyar . 
Bányászlapnál! Az olvasók talán ■ 
i-em tudjk, hogy amerikai magyar ■ 
újságokban, még a legnagyobb i 
napilapokban is, nagyon kevés । 
eredeti szépirodalmi közlemény i 
jelenik meg. Nem engedi a lapok i 
anyagi helyzete, hogy megfizessék i 
a jobb írókat, ugy segítenek tehát ' 
a dolgon, hogy ki-irják, vagy । 
mint szaknyelven mondjuk, ki- । 
ollózzák a hazai lapokból az elbe
széléséket és a regényeket.

Mi ezt ritkán tettük! Csak nagy 
ritkán közöltünk elbeszélést, mert 
ugy éreztük, hogy vagy eredeti , 
dolgot adjunk, amit a mi olvasó- j । 
ink számára írtak, vágj’ semmit.

Most hát tovább értünk egy lé
péssel! Eredeti elbeszéléseket köz
lünk, hogy bajtársaink ne csak a 
munka híreit, ne csak nehéz éle- ' 
tünk keserves szenvedéseit olvas
sák ebből a lapból, hanem szóra
koztató gyönyörködtető olvasmá
nyokat is, a mivel egy kellemes 
órát szerezhessenek maguknak 
egy héten.

És az volt a törekvésünk, hogy 
szépen, magyarul és magyarosan 
megirt elbeszéléseket adjunk, 
még pedig abból a világból, ami 
bennünket legjobban érdekel, ami 
minket legközelebbről érint, a 
magunk világából.

Fáy Nándort nyertük meg a 
Bányaplézek Meséinek a megirá- 
sára. Fáy Nándorról nem kell so
kat írnunk! Ismerik őt ugy az ó
hazai, mint az amerikai magyar 
újságolvasók, mert alig van 
magyar ember, a ki a Fáy gyö
nyörű ujságcikkjeiben, mesterien 
és a mi előttünk a legfőbb igazán 
magyarul megirt. szép elbeszélé
seiben ne gyönyörködött volna.

A Magyar Bányaplézek Meséi 
gyöngyszemeknek Ígérkeznek, a 
magyar bányászok életéből, a ma- 

• gyár hányasok leikéből felszedett 
gyönyszemeknek; megismernek 
majd ezekből mások is bennünket, 
de megismerjük belőlük mi is ön- 
r-tagunkat.

Tele van a mi életünk komédiá
val és tragédiával! Fáy Nándor 
mindezt meg fogja írni, hü tükre 
lesz az ő rovata a magyar bányász 
testvérek küzdelmes életének, az

amerikai bányászság hazavágyódó 
lelkének.

A Magyar Bányaplézek Meséi 
azért fognak esak két hetenként 
jelenni meg, mert a közbe eső he
tekre uj meglepetést, szintén nagy 
újítást tervezünk, ezt azonban 
esak később hozzuk olvasó testvé
reink tudomására.

Semmi áldozattól vissza nem 
riadunk, ha arról van szó, hogy a 
magyar bányászoknak meg hálál-

A magyarnak ősi jelszava volt 
<■#. mindig. Valahányszor csak vé
gig zúgott szülőföldünkön a réres 
förgeteg, a magyar nép, az Isten
áldotta jó magyar nép mindany- 
nyiszor elfelejtette buját, baját, 
ezernyi keservet és sérelmét, ha
bozás nélkül állott a zászlók alá. 
kiontani drága vérét — a hazáért, 
királyért! Idők múlásával valósá
gos fogalom lett a magyar haza
szeretete s királyhüsége. Példának 
állították a többi nemzetek elé. 
És mégis haj de sok nyomorúság 
ban, letiprásban, elnyomatásban 
volt részünk éppen királyaink ré
széről. különösen a mióta a,Habs
burgok fejét ékesíti Szent István 
koronája!

Nem akarjuk a múlt fájó sebeit 
felszaggatni ezekben vészterhes, 
vérzivataros napokban, a mikor 
állami létünk, nemzetiségünk, va
gyonunk, országunk: mindenünk 
forog kockán, hanem csupán arra 
a két tanulságra óhajtunk rámu
tatni, a melyet a? öt hónap óta fo- 
lyáó irgalmatlan hevességű hábo
ru idáig szolgáltatott.

Az egyik az, hogy a magyar is
mét elfelejtette, félretette pana
szait; fátyolt borított még a kö
zelmúlt eseményeire is és megmu
tatta. hogy a magyar az általa ed
dig annyira gyűlölt fekete-sárga 
zászló alatt is a világ első katoná
ja. ha küzdeni kell a hazáért, a l 
királyért. A másik az, hogy a ben
nünket mindig gyűlölő osztrák 
tisztek, a magyarul csak hebegő 
generálisok is megtanulhatták, 
számtalan fényes tanúbizonyságát 
látták, hogy magyar vezényszóval 
is lehet csatát nyerni, lehet ellen
séget verái, diadalt diadalra hal
mozni.

Az a kérdés csupán, vájjon a ta
nulságokat megszivelik-e, az ese- 
menyekből le tudják-e vonni a kö- 

: v étkeztetéseket mind a két félen.

magyar Burián foglalta el. Mi eb
ből azt olvassuk ki, hogy az inté
zőkörök, ha nem is szívesen, de az 
események nyomása alatt máris 
hajlanak a magyarok felé. A má- 
sík, talán még fontosabb jelenség, 
Tisza István állásfoglalása. A bi
hari grófnak sok van a rovásán és 
a közelmúltra gondolva, szinte le
hetetlen róla elfogulatlanul be
szélni, de azt mégis el kell róla is
merni, hogy vasakaratu, akaratá
nak keresztülvitelében nyers, ki- 
ni életlen, durva és amellett őszin
te, szókimondó magyar. Nos, ez a 
Tisza István most egyre erősebb 
hangon szól a magyar állam önál
lóságáról, egyre erélyesebben kö
veteli Magyarország védelmét, 
ugy hogy az osztrákok már feljaj- 
dultak. a másik vasakaratu em
ber. Vilmos császár pedig enge
dett Tiszának: hadtesteket kül
dött Magyarország és Erdély vé
delmére. Engedett, mert Tiszának 
igaza volt. Az igazság győzni szo
kott. A magyar nemzetnek is iga
za van, mikor jogait követeli 
Ausztriától. Ha tehát Tiszából 
most kitör az igaz magyar ember, 
a magyar nemzet igazságának 
bajnokává szegődik, akkor, ismer
ve az ő vasakaratát, bizalommal 
nézhetünk a jövőbe, lévén az erős 
akarat már félsiker. Ezért nem 
kicsi dolog aztán az, hogy éppen

I most az ő sógora, Burián báró ke- 
ridt a külügyminiszteri székbe.

Azt kérdezhetné valaki: miért 
foglalkozom én ezekkel a korai
nak tetsző dolgokkal? Hiszen még 
Lenne vagyunk a forgatag köze
pében s lehet, hogy elsöpörnek 
bennünket az orosz hordák. De

Közli Zvara Ágoston, magyar köz
jegyző és hajójegy ügynök Harris, 

burgból.

BAJTÁRSAT SIRATUNK!
Utasi Barta Károlyt megölte a 

bánya.
Rosszul kezdődik az uj eszten

deje az amerikai bányászságnak. 
A bányászok nagy kaszása munká
hoz látott és rendre a-atja sere
günkből a legjobbakat. Majd itt, 
majd ott suhan a kaszája és Ame- 
iika földje alá mindig több test 
vérünk kerül a bányából.

Most ismét gyászos hirt köz
lünk olvasó testvéreinkkel! Ki
dőlt egy testvérünk, leütötte a bá
nya köve és annál gyászosabb, an
nál szivet tépőbb bánattal adunk 
hirt Utasi Barta Károly haláláról, 
mert ez a bajtársunk jó ember 
volt, különb sokunknál és csak az 
élet tavaszán állott.

Január 12-én történt a szeren
csétlenség, ahol elhunyt bajtár
sunk a szenet fúrta, hogy robban
táshoz készüljön elő. mikor hatal
mas darab lejáró kő zuhant le a 
tetőről és rettenetesen összezúzta 
a szerencsétlen Barta Károlyt.

Bár a baleset délután egy óra
kor történt és Barta borzalmasan 
összevolt zúzva, egész másnap reg 
gél négy óráig eszméleten volt, 
annyira, hogy még végrendelke
zett is és minden ingó és ingatlan 
vagyonát fiatal nejére, szül. Ba
logh Rózáira hagyta, akit fiatal
lelke egész szeretet ével 
rül mindvégig.

kö-

A hü feleség egy percre sem tá
vozott a beteg mellől és végigszen 
védte annak minden halálos küz-

juk az irántunk mutatott nagy • ugy ahogy kell? A magyar belát- 
szeretetet és nagylelkű tómogatá-1 ja-e, hogy önvérétől pirosló betük- 
sát és esak arar kérjük bajtársain kel frta a történelem lapjaira azt
kát, olvassák szeretettel ezt a la
pot, kisérjék figyelemmel amit 
Írunk és tartsanak meg bennünket 
továbbra is jó indulatukban, hogy 
még szebb, még jobb még erősebb 
lapot adhassunk az évi egy dollár 
előfizetési díjért, amit mi soha 
emelni nem fogunk.

kel frta a történelem lapjaira azt
a régen tudott igazságot, hogy a 
magyar-osztrák monarchia súlya 
és ereje csakugyan Magyarorszá
gon van, és lesz-e elég ereje arra, 
hogy jogait érvényesítse, kívánal
mait keresztülvigye ugy, ahogyan

tom, bár néha magam is megrette
nek a* rossz hírektől, ám lelkem 
mélyén rendületlenül és az a tu
dat, hogy Magyarországot nem 
azért védelmezte az ég Ura millió 
vész és viszály között, hogy most 
egyszerre elveszítse, — azért irok 
erről jóeíőre, gondolkozzunk 
rajta. Mert jönni fog az. idő, mi
kor cselekednünk is kell. Hiszen

resztül, mert Barta esak 14-én le
helte ki elfáradt lelkét másfél-

MAGYAR VASMUNKÁS.

Uj hetilap indult meg január 
elején New Yorkban a fenti címen 
és az újság a magyar vasgyári 
munkásokkal foglalkozik. Mint
hogy annak kiadói a példát a Ma
gyar Bányászlapról vették, Him- 
ler Mártont kérték fel a lap szer
kesztésére, aki nemcsak szénbá
nyában, hanem vasgyárban is 
hosszú ideig dolgozott. Minthogy 
itt is küzdő magyar testvérekről 
van szó, Himler Márton el is fo
gadta a lap szerkesztését és azt 
ugyancsak Éger Sándorral együtt 
írják. A lapot vasmunkások ad
ják ki és a két lap üzleti részének 
egymáshoz semmi köze, de ugyan
abban az épületben van a Magyar 
Vasmunkásnak is az irodája, mint 
a Magyar Bányászlapnak.

jPénzkülde-l 
I menyeket! 
| TOVÁBBIT AZ ó HAZÁBA J 
: gyorsan, biztosan i 
| és jótállás mellet: 
KISS EMIL,

♦ BANKÁR

133 SECOND AVENUE 
NEW YORK, N. Y.

ALAPITTATOTT 1898-BAN

con, a kik széles mellüket tartják 
az ellenség elé — a hazáért, ki-

lem folyt évtizedek óta t És váj
jon az uralkodóház, a mely az 
osztrák sógorok kedvéért makacs 
szívóssággal állt ellen a magyar 
nemzeti követleéseknek, szurony
nyal, golyóval fojtotta vérbe szám 
talanszor óhajtásainknak még a 
békés kitöréseit is, — belátja-e 
most, hogy mekkorát vétkezett a 
hűséges magyar nemzet ellen szá
zadokon át s igyekszik-e ezt jóvá
tenni a vérzivatar elvonulása után 
azzal, hogy teljesiti ősrégi követe
léseinket a magyar nemzeti had
sereg felállításával, az önálló vám 
t< rület engedésével és a magyar 
államiság más egyéb kidombori- 
tásával ?

Ha a történelem lapjait forgat
juk, akkár megint keserű érzések 
fognak el és bizalmatlanság a jö
vő iránt, mert minden lapiól az 
uralkodóház és Ausztria hálátlan
sága merédezik felénk. De ha arra 
gondolunk, hogy változnak az 
idők és benne az emberek, és meg
figyeljük a nagy események fel
színre vetődő jelenségeit, akkor 
mégis reménység kél szivünkben. 
Mert ezekben a vérforraló napok
ban az uralkodóház annyi megrá
zó tanujelét látja és tapasztalja a 
magyarok hűségének és áldozat
készségének, hogy lehetetlen lesz 
hálátlansággal viszonozni. De ha 
mégis megtenné, ha, a huszadik 
században már van bátorságuk a 
népeknek nyíltan és érthetően be
szélni a királyokkal is, s ha szük
ség lenne rá, itt vagyunk mi. ame
rikai magyarok, hogy azt megte
gyük. Lehet, hogy erre nem lesz 
szükség, mert mint említettem, 
egyes jelenségek is a mi javunkra 
szólnák. Ezek közül legfontosabb
nak tartom a kiilügyminiszter-cse- 
rét. Az osztrák s tehetetlen Ber- 

; ehtold ment és helyét az osztrá- 
; kok minden ellenkezése dacára a

Csongrádi Kornél.

NÉMET OSZTRÁK VESZTESÉG 
A VIZEN.

Nagy veszteség érte német szö
vetségesünket szombaton a vizen, 
a mennyiben egyik legnagyobb 
hadihajóját, Bluchert elsülyesztet- 
ték az angolok, akik más két né
met hajót is elsülyesztettek.

Lapzártakor jön a hire, hogy 
egy nagy osztrák-magyar csataha
jó Trieszt mellett aknára futott és 
felrobbant. Ez a hír még nem, biz
tos.

MAGYAROK LAKODALMA 
HARRISBURGBAN.

Folyó hó 9-én esküdött örök hű
séget egymásnak Horváth József 
derecskéi és Czébely Zsuzsanna 
viski illetőségű magyarok és az 
esküvő oly díszes volt, hogy való
ságos nevezetesség számban ment 
a vidéken.

A helybeli angol lapok is megír
ták és most történt első Ízben, 
hogy nem russian, hanem magyar 
lakodalomról írtak, mert eddig 

■ mind a bevándorlottat russiannak 
hívták.

• Az esküvő után dús magyar la
; koma volt, ahol a díszes vendégse. 
. reget a legjobb ételekkel traktál
: tűk. De. ők sem maradtak adósak, 
. mert a menyasszony tánc valóság- 
■ gal dolláresővel végződött és a 
■ menyasszony 400 dollár készpénzt 
■ táncolt össze, azonkívül pedig ér- 
■ tékes ajándékokat is kapott.
i A társaságot a St. Louisi^ma- 
, gyár zenekar mulattatta és olyan 
i jó zenét szolgáltattak, hogy a mu
- rínak csak a reggel vetett végett. 
- Az uj párnak a vidék magyarsága 
- a legjobbat kívánja. — Ugy lát
- szik, hogy az illinoisi magyar bá- 
t nyászok tudnak mulatni!

lejáró kő fejét zúzta keresztül és 
azt teljesen összeroncsolta.

Január 15-én kísérték örök pi
henőre a halottat a Wasson, Ill. 
lakásáról az eldoradoi temetőbe, 
miután lakásán a harrisburgi ró
mai katholikus pap elvégezte a te
metési szertartást. .

Eldoradoban a kath. templomba 
vitték a holttestet, itt beszentel- 
ék és Gilmartin lelkész mondott 
felette megható gyászbeszédet, 
mielőtt a temetőbe vitték.

A temetésnél is meglátszott, 
hogy kedves fiatal testvérünket 
mennyien és mennyire szerették, 
mert legalább ötszázan kisérték ki 
a temetőbe.

Testületileg vonult ki a teme
tésére a Bányász-szervezet 1449. 
sz. osztálya és a Verhovay Segély
egylet 126. sz. Harrisburgi osztá
lya. A Verhovayak egy koszorút 
is tettek a koporsóra, amit külön
ben egész elborított a rokonok és 
jó barátok által küldött koszorú 
és virágözön.

Utasi Barta Károly Szenterzsé- 
bet községben született, Heves 
megyében huszonhat esztendővel 
ezelőtt; és évek óta túrta a föld 
gyomrát Amerikában, s a hosszú 
évek során sok barátot szerzett, 
különösen Pennsylvania és Illino
is szénmezein, ahol csak e sorok 
utján értesülnek barátai ifjú test
vérünk elhunytéról. A magyar 
bányászok szerető gyásza tán 
könnyűvé teszi szive felett Ame
rika földjét.

HELYREIGAZÍTÁS.

Saline Trust & Savings Bank

Harrisburg, Illinois
4 SZÁZALÉK KAMATOT FIZE

TÜNK TAKARÉKBETÉTEKRE
BANKINK ILLINOIS ALLAM ELLENŐRZÉSE ALATT ALL

• Tőke és részvényesek felelőssége $150,000.00
Dr. J. V. CAPEL, elnök Hon. A. W. LEWIS alelnök

JON. B. LEE, pénztáros
Ha meglátogat lienniinket ÚJÉV előtt, szép ajándékot kap.

Legiobb a National Bank!
MI AZT HISSZÜK, HOGY A MUNKÁSEMBEREK 

KERESMÉNYÉNEK BIZTOS HELYEN KELL 
LENNI. A MI JELSZAVUNK TEHÁT

BIZTONSÁG AZ ELSŐ
A MI BANKUNKAT AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK 

KORMÁNYA ELLENŐRZI, AKIK NAGY 
BIZTOSÍTÉK ALÁ VANNAK HELYEZVE

FELHÍVJUK ÖNT, HOGY NYISSON NÁLUNK 
TAKARÉKBETÉTET!

BIZTONSÁGBAN LESZ A PÉNZE ÉS 3', KAMATOT 
KAP.

FIRST NATIONAL BANK
COEBURN, VA.

■ Minden hozzám érkező pénzküldeményért szavatolok
PÉNZKÜLDEMÉNYEIT JUTTASSA HOZZAM, MERT ÉN AZOKAT

PÓSTAI UTÓN “W
a LEGGYORSABBAN, LEGPONTOSABBAN és LEG BIZTOSABBAN 

kiutalom az óhazai címzettnek
Oution VÁRVA-VÁRJÁK A PÉNZT ÖNTÖL. küldjön tehát ÁLTA*

JOHN NÉMETH, bankár
volt cs. és királyi konzuli ügyvivő.

457 WASHINGTON STR., NEW YORK, N. Y.
Városi iroda: 1597 SECOND AVE.. NEW YORK

Flat Top National Bank
Bluefield, W. Va.

Az illinoisi magyar bányászok 
gyűjtésének a nyugtázásánál egy 
kis hiba csúszott be a sorok közé, 
amennyiben Tóth Pál harrisburgi, 
és Komlóssy Endre wassoni baj
társaink nem egy-egy, hanem 2— 
2 dollárt adományztak az özve-

Magyar Livery 
Stables

WICK ajánlja magát
5 lakodalmak, temet kezének és 
K muffolásokra. — Ugyancsak 
J automobil is rendelhető minden 
Í alkalomra mérsékelt árakon.

Ahonfitársak pártfogását kéri 
SCALP LEVEL és WINDBER 

_ vidéki magyaroktól.

Alaptőke $100,000 
Tartalékalap $70,000 

Felosztatlan nyereség $5,000.00
Vagyon egy millió dolláron felül. 
Minden betevő, akár kicsi, akár 
nagy, a betétje egyforma pontos, 
előzékeny kiszolgálásban részesül. 
Két magyar hivatalnokunk van 
magyar ügyfeleink kiszolgálására 

3 százalék kamatot fizetünk 
betétekre.

Betéteket posta utján is elfogunk, 
s azok ajánlott levélben küldhetők 
Express utalványnál mi fizetjük 

a költséget.
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A MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
számára irta: 

FÁY NÁNDOR.

Albók Andrá keresztelőt tart
— Nem lesz sok a jóból? — kérdezte a bártender mosolygósán, 

de azért ugy, hogy kiérzödött a hangjából egy parányi komolyság is.
A harminc esztendős Orbók András area egy pillantásra szinte 

hatvan esztendős ráncoktól lett barázdás, és mintha megbicsaklott 
volna a nyelve is; a következő pillanatban azonban, amikor a szkúner 
után nyúlt, kisimult és lángoló pirossá vált a képe, s olyan keményen 
csattogott a szava, mint legény kezében a kalapács.

— Hát aztán, ha sok is lesz! — mondta. — Kinek mi köze hozzá? 
... A magamét iszom... A magamét... Keresztelőt tartok...

A bártender felütötte a fejét és keresztül suhant rajta a derű: 
no, ez ugyan alaposan beivott már délután, hogy keresztelő tartásá
ról beszél.

Orbók András pedig beöntötte magába a sört; kissé megtánto- 
rodott s egy aprócska percig, amelyet ő hosszú félórának érzett, ma
ga elé bámult vak nézéssel, azután ugy próbálkozott, mintha ki akar
na egyenesedni; köhécselt egyet és ingadozó lépésekkel ment ki a 
szalonból.

És ment Orbók András, ment szeliden dülöngélve a nagy város 
nagy utcáján. Körülötte az élet dübörgött, lármázott, viaskodott; a 
nagy zajban ott reszketett a kenyérért való küzdés minden gyötrelme, 
a kárék csengetése ugy hangzott; akárha pörlekedés volna mindazzal 
a szerencsével, ami a másé, s az automobilok robogásából szemtelenül 
suhogott ki a pénz gőgje.

És Orbók András dülöngélve mendegélt. Csetlett-botlott, s 
ilyenkor ki-ki zökkent belőle a mámor, de azután tüstént rányomó
dott megint a súly a fejére és megint köd ült a szeme elé.

— Ezek itt magas házak! — alakult ki benne a zavaros gondo
lat. — Igen, ezek magas házak, és boldog emberek laknak bennük..., 
Nap süt a lelkűkben és talán csak hallomásból tudják, mit tesz az, ha 
valakinek fáj a szive... Milyen kegyetlenül fájhat a szív.

Ingadozó léptekkel ment tovább Orbók András. Egyik utca sar
kon ráesett a rendőr tekintete.

— A mindenségét! — gondolta magában a polic, és nem tudta, 
hivatalos szigorúságot öltsön-e az arcára vagy nevessen-e. — A min
denségét : ez már kora délután teleszivta mágát.

Kutató szemekkel tekintett a rendőr az ittas ember után, aztán 
legyintet egyet a kezével:

— Eh, ez olyasfajta részeg, hogy nem tesz kárt, sem magában, 
sem másban. .

És Orbók András mindnehezebb járással dülöngélt. A nyomás 
helyett most már szorítást érzett a fején s a szeme előtt úszó ködben 
most már rózsás meg ibolyaszinü sugarak villonását látta. Ezekből a 
sugarakból bolondos figurák verődtek össze. Apró kis gyerek-figura, 
amint felmászik a szederfára. A szederfára, amely ott van valahol 
Borsodban, egy falnsi ház udvarán. Milyen furcsa: a rózsaszín-suga
ras gyerek akkurát olyan, mint az ő Andriskája, az ő Andriskája, 
ott, abban a borsodi faluban. És ki a csoda látott ilyet: a lila sugaras 
szederfa egészen olyan, mint a milyeknek az ágai az ö háza udvarán 
bólogatnak... Azután eltűntek a sugarak és szürke foltok ugrottak 
a helyükbe. A foltok nőttek, sötétedtek és egyszerre nagy és nyirkos 
bánya rajzolódott ki belőlük. Egyetlen ember digolta a szenet a bá
nyában, szakadt róla a veríték, és ez az egyetlen ember ő volt, ő 
Orbók András...

Valami sietős ember ütődött. bele az ide-oda dűlő magyarba és 
ez az ütődés — bármilyen gyenge volt is —‘ fájdalmasnak tűnt fel 
előtte, mert a mámoros álmodozásból való felriasztásnak érezte. És 
a színes villanások helyett egyszeribe nyers szürkeségeket kezdett 
átélni. Megrázkódott az undortól annak az elgondolására, hogy ma 
kora reggeltől kezdve iszik. Beüzent reggel a básznak, hogy beteg, 
és megy a városba, megvizsgáltatni magát doktorral. A bodi azt 
mondta az üzenetre, hogy jól van, elviszi a básznak. öt pedig elfog
ta a zabolátlanul lobogó vágy az ital után és ivott. Nyelte a pálinkát, 
nyelte, de olyan gyengének érezte, akárha viz lett volna. Azután 
felült a káréra és bejött a kis plézről a városba. És járta a szalono
kat. Hányban volt? Talán háromban. Talán nyolcban, Talán ezer
ben. Mit tudja ő?. . . Nem látta az emberekíet, nem látott mást sem
mit, csak az italt. Ivott, reggeltől kezdve ivott és nem akart benne 
elcsillapulni a keserűség. Amikor már-már ölelni kezdte őt a melen
gető mámor: betévedt a zsebébe a keze, hozzáért valami papiroshoz, 
s a szúrás, ami az ujjaiba nyilait, végigvonaglott minden porcikáján.

és a mosolygásba induló mámort elkergette a ránehezedő fájás. Az 
a papiros ott a zsebében égető tűz volt, hegyes kés volt, maró méreg 
volt. És riadtan kapta ki a kezA a zsebéből és járta tovább a szalo
nokat, és ivott tovább...

Amint a város nhgy terére ért és át akart azon vágni, megbot
lott az egyik villamossínen és elvágódott. Tudta, hogy a villamos
sínen fekszik, volt is ereje, hogy föltápászkodjék, de valami tompa 
dac erősködött benne:

— Azért se!
Hanem valaki, egy keményfogóan legény, fölrántotta öt a sínről 

és káromkodva szidta angolul, hogy menjen haza a pokolba, ha részeg 
és ne ténferegjen az utcán a kárék közt. Értette is Orbók András 
a káromkodást, nem is, azután-kidadogta valahogyan a pléznek a ne
vét. ahonnét a városba jött. A keményfogásu legény szinte fölemel
te öt, ugy tette be egy káréba és dohogva szólt utána:

— Ezen menj, ezen haza érsz... Otthon leszel egy óra alatt...
A káré megindult. Eleinte nyikorgott egyet-egyet, és Orbók 

András felfülelt, hogy olyan ez a nyikorgás, olyan elnyújtott, mint a 
hogy a borsodi kutyák szoktak vonítani. Elcsodálkozott, miképpen 
nyikorgott ilyen vonitóan a kár kereke, s ekkor odajött hozzá a kon
duktor és kérte a jegy árát. Orbók András odaadott egy féltallérost 
a konduktornak, ez visszaszámolt harminc centet, de a magyar visz- 
szatolta. Hogy neki nem kell. A konduktor vállat vont, hogy neki 
sem kell. A magyar kidadogta valahogy angoghil, hogy a pénzt ital
ra trittolja, a konduktor nevetett és otthagyta őt pénzestől.

A káré tele volt gyárból-sapból hazatérő mtnjkásokkal, néhány 
leány egykedvűen rágta a gummit s egypár fiú olyan nyugodtan fü- 
työrészett, mintha rajtuk kívül senki a világon nőm volna a kocsiban. 
Orbók András pedig egy darabig az ablakon bámult ki, bámult, és 
bár jósokszor megtette már ezt az utat: idegennek látott mindent. 
Olyan furcsa, olyan szögletes, olyan uj volt előtte minden, mint a 
mikor idevándorolt Miskolc mellől. A frém-házakat apró játékok
nak látta, a gyári épületek mesebeli váraknak tűntek föl előtte, az 
emberek pedig valamennyien fáradtnézésü öregeknek. El-elmosolyo- 
dott, hogy hol is van ö most tulajdonképpen?... Homlokára tette a 
mutató ujját és valósággal bJlesápadt a gondolkodásba, hogy ő most 
a felvégen volt a nagy korcsmában és mégis itt van Virginiában. A 
esoda hallott ilyet!...

A káré népe, csak nézte a töprengő magyart, egyik-másik elmo
solyodott rajta, a leányok rendületlenül rágták tovább a gummit, a 
fink számára azonban pompás mulatságot jelentett, hogy részeg hun
ky van a kocsiban. Merthogy hunky, “az bizonyos.” És el kezdtek 
előbb vihogni rajta, azután mind durvább lett az-évödésük. Papir- 
golyókat dobáltak rája és hangosan szólogattak oda hozzá, hogy 
“hunky/hunky 1”

Orbók András mjntha nem is hallotta volna, nem is érezte volna 
n kötekedő csúfolódást. Hol mereven bámult ki á Kocsi ablakán, hol 
kifényesedett és elgyengült a tekintete, mint amikor könnybe akar 
lábbadni a szem, de erős elhatározás visszaszüri a szívbe a könnyet.

A kocsi lassankint félig kiürült, az iskolásgyerekek csúfolódása 
már darabossá durvult, amikor egy szigorú hang szólt rájuk, hogy 
csend legyen. Aki rájuk szólt, zömök férfi volt, és amikor a gyere
kek pökhendien a szeme közé nevettek, megismételte, hogy “csend 
legyen ", de már ebből a hangból olyasvalami ütődött ki, hogy csend 
lett. Azután odaült Orbók András mellé a zömök férfi és minden 
bevezetés nélkül magyarul szólt reá:

— Nem szégyenli igy leinni magát magyar létére, hogy világ 
csúfjává lesz’...

Orbók Andrást megcsapta a meleg, de a hideg is a mágyar szóra. 
Viaskodott magával, mit feleljen. Hirtelenében, mint akit álmából 
vertek fel, valami gorombaságot akart mondani, de fékezte magát:

▼-Kicsodám az ur nékem — szólt szinte tagolva a szavakat — 
hogy igy rendre akar tanítani?

A zömök ember csendesen, nyugodtan válaszolt:
— Én senkije se vagyok magának, és most mégis mindene vagyok. 

Mert magyar vagyok, és szégyelem és fáj, hogy a véremet bántják...
A szó, amint elhagyta Orbók András ajkát, most már halkká sze

lídült :
—■ Hát ittam, mert... ittam. .. Mert. . .
Elakadt Orbók András. A keze a kabátja bal zsebe felé kapott, 

valami zizegés hallatszott, mint amikor papirost gyűrnek össze.
— Ittam. .. mert muszájt innom! — mondta szinte suttogva.

És a fényesség, amely az imént elhomályosult a tekintetében, 
most már kiragyogott: most már szétterpeszkedett szemében a 
könny; attól volt az fényes, a könnytől, amely a szivén keresztül szi
várgott föl és amely valami mázsányi fájdalom vonalait formálta ki 
égőkké a szemébe. És ezzel a nyomasztó érzéssel párhuzamosan el
fogta öt egy jóleső melegség is az iránt az ember iránt, aki néki sen
kije. és aki néki mégis mindenkije volt, barátja, pátrónusa, testvére, 
amikor meg kellett őt az elébb védeni. A mámor, a szesz gyilkoló 
kábulata kissé repülni kezdett belőle: elöntötte és megtöltötte öt tel
jesen a gondolat, hogy ebben a ninesetlen idegenségben egy idegen 
ember jelent meg előtte, aki szempillantás alatt valakije lett neki. 
Valósággal szomorúságára esett, hogy ott voltak már az állomásnál, 
amelyen le kell szállnia s amelytől alig fertályóra járás a pléz.

A nyelvéből még nem állt ki a szesz bénító gyehennája, még kap
kodott a szavak után, még dadogva ejtette azokat:

— Én... már... itthon vagyok... Gudbáj...
A másik részvevő mosolylyal nézte, mint igyekszik Orbók And

rás tántorgás nélkül haladni a káré lejárója felé, azután látva, hogy 
bizony csak az akaratnál marad az egyenes járás, ott termett ő is 
mellette és vele együtt ugrott le a kocsiról.

— Megyek egy darabig magával! — szólt csendesen. — Estéré 
fordul az idő, aztán nehéz ilyenkor az ittas fej...

Orbók András elsőbben ráhagyta motyogva, hogy bizony nehéz 
a feje, (merthogy az éles levegőben csakugyan táncolt vele egy ki
csit a világ): majd egyszerre, minden átmenet nélkül valami zokogó- 
an zokogó hangon szakadt ki belőle:

— Megtartottam a keresztelőt én is... Meg...
A másiknak végigfutott a hátán a hideg. Nem tudta, mi lehet 

a zokogó zokogás mögött, de ott reszketett benne is a segítés, hogy 
a könnytelen sírásnak ez a sírása csak mélységes sebzésből törhet elő.

A mindsötétebb és mindhidegebb szürkület pétiig valósággal 
letörte Orbók Andrást; meggörbült a háta, lépten-nyomon megbicsak
lott a lába, de most meg a nyelvéről szállt le a bénultság, és olyan 
tisztán csengett bele az estbe a szava, mikéntha prédikációt mondana.

— Megtartottam a kereszelőt én is! — ismételte keserűen.
A másik már nem mert felelni sem, nem mert kérdezni sem. Most 

már több volt benne a sejtésnél, hogy olyan keresztelőről van szó, 
amely szomorúbb minden temetésnél. Már meg is bánta, hogy leszállt 
a káréról. De amint egy utszéli lámpa alá értek, Orbók András meg
állt és állva maradt ott. és ugy zúdult ki belőle a beszéd, mint amilyen 
tavasszal a gátjaszakadt patak áradása:

— Megtartottam a keresztelőt én is! — mondta ugy, hogy szinte 
kísérteties éjjellé tette hangja tompasága az estét. — Hadd legyen 
dupla keresztelő... Így legalább dupla volt: egyik otthon, Borsodban, 
a másik meg itt... Borsodban is volt kertszteJö... Hogy hol? Az én 
házamban. Az enyémben. A feleségem gyermekét tartották keresztvíz 
alá.. . Nem tudpm, kire hasonlít a gyerek. Talán az anyjára... Ta
lán az apjára... Ki az apja?... Nem tudom... Mit tudok én? Én 
semmit sem tudók, csak dolgozni lent a majnában és küldeni haza a 
pénzt... Három gyászos esztendeje egyebet sem tettem, mint a bánya 
szennyét szittam magamba, meg küldtem haza a tallérokat... Egy 
tallér otthon öt korona... Ezt tettem három esztendeje és vártam az 
ünnepre, amely akkor jön el, ha annyink lesz, hogy a régi földünk, 
ott. az erdő mellett levő tagban megint a mienk lesz... Hát ugy volt, 
hogy az idei nyáron már a mienk lehet...

Nem tompa volt már most az Orbók András szava, hanem ott vo
naglott benne a zokogás. Akárha az orgona reszkető bugásai sírtak 
volna, amint felelte:

— Már nőm lesz az enyém a régi földem. Sem az idei nyáron, 
sem jövőre, sem soha. Nékem már nem kell az a föld. Nekem már csak 
itt kell, de esak annyi, amennyibe beletemethetnek... Merthogy Bor
sodban is keresztelő volt...

Kikapott a kabátja zsbéből egy összegyűrt borítékot, kivett ab
ból egy teleirt papirosdarabot, odatartotta a másik elé és már nem 
is beszélve, hanem csukló sírással mondta tovább:

— Látja ezt? Látja?.. . Itta a lámpa világa mellett elolvashatja... 
Csak olvassa el, mit ir a feleségem, két gyermekemnek, én két drága 
gyermekemnek az anyja.. . Azt írja hogy sírva ir, mert elvette Isten 
az eszét és szégyenbe esett. .. Már meg is keresztelték azt a...

L’gy zokogott a virginiai estébe, hogy szinte a levegő is visszhan
gozta a fájdalmat:

— Két gyermekemnek, az én két drága gyermekemnek az anyja... 
Hát én is keresztelőt tartottam. ..

Bányászok jószive.

Megírtuk a múlt heti számunk
ban, hogy egyik magyar testvé
rünk, Horváth Gábor elvesztette a 
karját és a jó emberek segítségére 
van szorulva és arra kértük ol
vasó baj társainkat, hogy támogas
suk ezt a szegény magyar bányász 
testvért.

Soraink nem pusztába hangzó 
szavak voltak, mert a magyar bá
nyászok jószive megnyilatkozott 
és többen elküldték adományukat 
Horváth Gábornak. Gribóczky La
jas bajtárs volt az első, aki se
gélyt küldött, Vintondaleról és 
rajta kívül a következők adtak: 
Kiss Mihály és neje $1.45, Bodo- 
lóczky József 25, Papp Miklós 25, 
Hornyák András 25, Hicsa János 
25, Gaál Mihály 15, Jantura József 
zsef 15, Papp Ferenc 50, Dankó 
Dankó Lajos 50, Balogh Mihály 
50, Becsey László 50, Mohácsy Jó
zsef 25, Cseh János 25, Bodolóczky 
István 25, Kovács József 25, Ber
talan István 50, Kiss András 25, 
Az adakozók tette dicséretre nem 
szorul, mert az önmagát dicséri, 
csak Horváth Gábor köszönetét 
akarjuk tolmácsolni ezen a helyen, 
aki könnyes szemekkel irt leve
lében köszönte meg az adományt, 
és azt írja, hogy erőt és egészséget 
kíván az adakozóknak és minden 
magyar bányásznak. Azt hisszük, 
hogy még többen is lesznek, akik 
nem zárkóznak el egy magyar bá
nyász segélyre hivó kiáltása elől, 
es elküldik adományaikat erre a 
címre: Horváth Gábor, Box 15, 
Majestic, Ky.

CLEVELANDI RENDŐRI
HÍREK.

Harc van készülőben.
Fredoricktownban lezártak a bányát. — Meg akarják törni a 

bányászok szervezetét.

A Vesta Coal Company 5-ös szá
mú bányáját, melyben az elmúlt 
évben mindig gyengén dolgoztak, 
teljesen lezárták a múlt hónapban 
és igy Frederiektownban mintegy 
ezer bajtársunk maradt munka 
nélkül.

Minthogy ennek a társulatnak 
több bányája is van, amelyben 
mindben teljes erővel dolgoznak, 
nem valószínű, hogy a szenet ne 
tudnák eladni, inkább azt hiszik 
a bányászok, hogy az egyre erősö

dő szervezetet akarja a társulat 
megtörni, addig, amig rosszak a 
munkaviszonyok az országban.

Most a munkások ugy segítenek 
magukon, hogy adományt gyűjte
nek és készülnek a küzdelemre, 
mert tudják, hogy hosszú munkát- 
lanságra vannak kárhoztatva. A 
szomszédos telepek kereskedői és 
magánosai nagy mennyiségű élel
miszert és egyéb holmit, valamint 
pénzt is adományoztak a bányá
szok bizottságának és most közös

konyhát állítottak fel, ahol öttagú 
női bizottság főz ételt a telep bá
nyászainak és azok családjainak.

A szervezet tisztviselői vezetik 
az üzemet, osztják ki az ételeket 
és mindenki kap a maga és 
családja részére elegendő ételt, a 
k: jelentkezik annak kiosztásánál.

Most azonban rájöttek a bányá
szok, hogy olyanok is elmennek az 
ingyen élelmi szerért, akiknek 
meglehetős összeg pénzük van a 
bankban és akik két-három ser
tést öltek a tél elején, tehát el van
nak látva minden szükségessel.

Nem szeretnék, ha egyenetlen
ség támadna a munkások közt, 
mert hisz a társulat csak azt akar
ja, viszont még sem járja, hogy

olyanok, akiknek maguknak is 
van elegendő, elegyék a segély
ételt azok elől, akiknek tényleg 
nines mit enni.

Elvárjuk és reméljük, hogy ma
gyar testvéreink csak abban az 
esetben fogják igénybe venni az 
adományokból fentartott közös 
konyhát, ha arra igazán rá lesz
nek szorulva és nem fogják az 
éhesek elől enni el a munkások ré
szére gyűjtött élelmiszert.

A Magyar Bányászlap a ti uj- 
ságtok! Pártoljátok azt, aki a 
Bányászlapot pártoljál Támo 
gassátok azokat az üzletembere
ket, akik a Bányászlapban hirdet
nek!

Szerkesztő üzenetek.
Sós, New York. Régi szokás a 

rosszul nevelt utszéli kutyáknak, 
hogy mindenkit megugatnak. — 
Mosdatlan förmedvényére itt vá
laszt ne várjon.

Rodai magyar. Ilyesmit csak ne
ve aláírásával lehet közölni.

Gály. Igen, azokról a hiénákról 
van szó. Nem hisszük, hogy sok 
eredménye lesz a kiküldött mézes
mázos körleveleknek. '

Benhami magyar fiuk. — 
Nincs más módja, mint leutazni 
Texasba és ott hely után nézni. 
De azért ne higyjék, hogy az osu- 
pa gyönyörűség, mert más a moz

gó-fénykép színházban a dolog és 
más a való élet. '

N. I. Az a lap azért irt olyan 
sok szép, jót Dél Amerikáról, 
mert megfizették érte. Ne higyjen 
neki és őrizkedjenek attól, hogy a 
horgukra kerüljenek.

Nagy Lajos, Poposia, Wyo. Nem 
ajánljuk, mert feltétlenül, be len
nének csapva. Ha még többet akar 
tudni róluk, levélben szívesen is
mertetjük részletesebben.

A budapesti születésű Burger 
Ferencet egy csavargó megtámad
ta a Fulton Roadon, amidőn az es
ti órákban hazafelé igyekezett. 
Burger nem ijedt meg a neki szeg- 
zett revolvertől és olyan erővel 
csapott a csavargó kezére, hogy az 
elejtette a hat golyóval megtöl
tött revolvert és gyorsan elfutott. 
— Még karácsony reggelén tör
tént, hogy a biharmegygei Geuyé- 
te községből származó Csernó Ist
ván, aki a Libson Road 2652 szá- 
mu házban lakik, a Buekey Roadi 
Simkó-féle szalonban több embert 
megszurkált. A rendőrhiró 60 na
pi dologházra és 20 dollár pénz
büntetésre ítélte Csernót, akinek 
í.z óhazai hatóságokkal is meg fog 
gyűlni a baja. Cse.rnót ugyanis a 
nagyváradi törvényszék hét évi 
fegyházra Ítélte s mikor négy évi 
rabság után feltételesen szabadon 
bocsátották, kiszökött Amerikába. 
Mihelyst kitöltötte büntetését, ki
szolgáltatják a hazai hatóságok
nak. — A West 75th Street 1940 
szám alatt lakó Manyák László 
honfitársunk bevásárlásokat esz
közölt a west sidei vásárcsarnok
ban és azután kis gyermekével 
együtt felült a villamosra. Útköz
ben vette észre, hogy 49 dollárja 
hiányzik, amely összeget valószi 
nüleg a villamoson lopta ki a zse
béből az az ismeretlen ember, aki 
feltűnő udvariassággal segítette 
fel Manyák gyermekét a kocsira.

Értesítjük a Fairmon vidéki baj
társainkat, hogy HORNYÁÉ JÁ
NOS ur, Baxter, W. Va., lapunkat 
minden tekintetben képviseli, fel 
van jogosítva előfizetési pénzek 
felvételére és nyugtázására.

VILLAGE HOTEL
VINTONDALE, PA.

Magyar barátaim, pártoljátok 
azt, aki a ti lapotokat pártolja. 
Honfitársaink külön kiszolgá

lásban részesülnek.
A Penna R. R. állomással 

szemben.

FRED BITROFF, tulajdonos

PÉNZKÜLDÉS teljes felelősség melletti -wt
McDowell County National Bank, Welch, W. Va.



A világháború.
Az elmúlt héten feltűnő nagy csend volt a harctereken, csak a | 

hét vége felé kezdtek isidét fokozott erővel küzdeni é.s mutatják a 
jelek, hogy ismét kezdődik a tánc a belga-francia harctéren. — Az 
oroszok előnyomulása is megakadt és ott is nagy harcokra van kilá
tás a közeli napokban.

HONVÉDJEINK BUKOVINÁBAN.
Az oroszok nagy hangon bejelentett Magyarországi látogatása 

ugy látszik elmarad, mert Bukovinában eléjök mentek a fogadásukra 
a magj’ar honvédek, akik most verik rajtuk éppen a port. Az oro
szok sokkal többen vannak ugyan, de a magyar seregek hadállása 
kedvezőbb és igy bizhatunk benne, hogy magyar testvéreink meg 
verik ott is a muszkát. — Ez a hadjárat jár talán a legngagyobb 
szenvedéssel szegény katonáinkra, akik közül sokan megfagyva 
hullanak el az utón. Naponta megtörténik, hogy egész csapat orosz, 
vagy magyar-osztrák katona megfagyott hullára akadnak a járóke
lők. Ha a győzelmet ki is vívjuk itt az orosz felett, az nagyon drága 
győzelem lesz.

PRZEMYSL TARTJA MAGÁT.'
Przemysl hősi védői, dacára, annak, hogy mint a múltkor is ir

tuk, gyéren vannak ellátva élelmiszerrel, rendíthetetlenül tartják 
magukat és az oroszoknak eddig százharmincezer emberükbe került 
az eredménytelen ostrom. Krakó ostroma szintén gyngiil és most 
ugy áll a dolog, hogj' egyre hátrább szorítják az oroszokat a várak
ból ki-kitörő osztrák-német seregek.

ERDÉLY VÉDELME.
A románok kétszínű magatartása szükségessé tette, hogy egy 

román betörés eshetőségével számoljanak és a magyar-román határt 
lázasan erősítik. Olyan féktelenül izgatnak ellenünk a románia la
pok, hogj- a magyar kormány kénytelen volt kitiltani ezeket az újsá
gokat Magyarország területéről. Azt Írták a többek közt, hogy az 
első sorban mindig a román katonákat küldi a hadvezetöség. Mintha 
nem tudná az egész világ, hogj- a németek és magyar fiuk harcolnak 
mindenütt a legelső sorokban.

LESIPUSKÁS OLASZORSZÁG.

Olaszország uépe az elmúlt héten még teljesen a szerencsétlen 
földrengés hatása alatt állott, most azonban újra meg kezdték az iz
gatást a monarchia ellenségei és most már szinte bizonyosnak látszik, 
hogy hajdani szövetségesünk hátba fog támadni bennünket. Az olasz
osztrák határt lázasan erősitik és egyre erősebb csapatokat vonnak 
össze a két ország határánál.

OROSZ ELŐNYOMULÁS NÉMETORSZÁGBAN.
Mig a németek hősiesen nyomulnak előre irtózatos szenvedések 

és áldozatok árán Varsó ellen (magj’ar csapatokkal egj’ütt) addig 
tagadhatatlan, hogy az oroszo kis egyre mélyebben járnak Német
országban, ugy, hogy most már veszélyeztetni kezdik a porosz vas
utak égj- részét, amelj- pedig oh' fontos tényezője a háborúnak. Né
metország valószínűleg kénytelen lesz vagy Varsó alól, vagy Belgium
ból elvonni nagyobb csapatokat, hogy az előre nyomuló oroszokat 
kiszoríthassa az országból.

FRANCIÁK ELSZÁSZBAN. 6
Bár nagyon keveset, de állandóan jobban előre nyomulnak a 

franciák is a Németországhoz tartozó Elszász belsejébe és az utoLsó 
két hétben vagy 10 mértfölddel előbbre tolták hadállásaikat, német 
területen. Ez elég könnyen érthető, mert a német csapatok egy ré
sze az oroszok ellen lett küldve és’ezt a területet könnyű védelem
mel hagyták egy időre.

Az angol katonák egy kisebb külpnitménye szintén erősen előre
nyomult német földre és a múlt héten már csak 16 mértföldnyire volt 
p hires Rajna folyamtól, amelynek másik oldalára nem akarják a 
németek semmi áron beengedni az ellenséget.

TÁMADÁS DUNKIRK ELLEN.
Ugy látszik, hogy a német támadás Anglia ellen komolyan meg 

fogkezdődni, mert ugj- a tenger alatti hajók, mint a légi jármüvek 
mind nagyobb működést igyekeznek kifejteni és valószínű, hogy a 
németek Calais ostromával fogják ismét kezdeni Anglia ellen'a tá- 
modást.

Az utolsó rohamok alkalmával tudvalevőleg Dunkirknél akadtak 
meg, ahol visszaverték őket a franciák és angolok és ahol vízzel 
árasztották el a német katonákat. Most léghajókról ostromolták a 
▼árost és égj- napon 80 bombát dobtak le, mely óriási károkat okoz 
lak minden tekintetben. Elképzelhető különben, hogy a bombaeső 
.▼okkal kellemetlenebb, mint a jégeső, vágj' mintha víz esik az égből.

TAVASZRA VÁRJÁK A NAGY HÁBORÚT.

Európa népei még mindig nem tartják a háborút elég nagynak, 
mórt, ugy látszik csak a tavaszra várják annak teljes kifejlődését. 
Az a nézet van általában elterjedve, hogy tavaszszal az összes európai 
hatalmak részt vesznek majd a küzdelemben és különösen a Balkán 
államok készülnek a háborúban való részvételre.

JAPÁN FIZETÉST KÉR.
A piszkos angol még piszkosabb szövetségese a sárga Japán, nem 

akarja ingyen kikaparni a győzelmi gesztenyét a tüzböl a szövetsé
gesek részére. Öt ezer millió frankot kér költségekre a Kínának az 
indiai részét, ami most Franciaország tulajdona és ennek fejében 
hajlandó lenne négyszázezer katonát küldeni az európai harctérre.

Franciaország azonban ugy gondolja, hogy ennyit nem érnek a sár
gák és hogy különben is Anglia kötelessége lenne megvenni a szövet
ségesét, nem a franciáké. Általában most már mindjobban belátják, 
hogy Anglia piszkos (módon áldozta fel ugj’ a belgákat, mint a fran
ciákat és a közeli hónapok nagyon meglepő fordulatokat hozhatnak 
a háború további menetében.

SZÁLLÍTJÁK AZ ÁGYÚT.
Amerikában, a semleges Amerikában, egyre vigabban gyártják 

a hadi felszerelést az ellenségeinknek és a múlt héten szállították a 
két óriási ágyút Angliának a South Bethlehemi ágyugyárból, amit 
magyar kezek kovácsoltak. Ennek az országnak még a gazdagságá
nál is nagyobb a szemtelensége és a falánk kapzsisága.

' AMIT NELLY BLY LÁT. f
Nejly Bly, a legnagyobb angol lapok híres női levelezője, aki a 

harctéren jár-kel, hogyg lapjainak tudósítást Írjon, jelenleg Budapes
ten tartózkodik és levelekben számol be az ott látottakból. Azt irja. 
hogj' nagj’ a szegénység, de nagj’ az elszántság is az országban és, 
hogy a magyarok az utolsó csepp vérig fogna khareolni. Megjegyzi, 
hogy irtózatos sok a Sebesült, akik mind nagyon rossz állapotban ér
keznek ide. mert néha három-négy napig feküszuek megsebesültén, 
tehetetlenül az árkokban, mielőtt felszedik őket, de azt irja, hogy a I 
magyarországi kórházak a legtökéletesebbek és egyetlen országban 
sínesének oly nagyszerűen felszerelve a tudomány minden vívmányá
val, mint Budapesten.

A VÁRMEGYÉK FELIRATA.
A magyarországi vármegyék nem vesztik el felüket a háborús 

lázban és most újév előtt erős feliratot intéztek a kormányhoz, mely
ben azt kérték, hogj’ most igyekezzenek biztosítani Magyarország 

। önállóságát é.s helyzetét a monarchiában, amig szükség van ránk, ne
hogy a háború után ismét oda sülyedjünk, ahová hajdan a győztes 
háború után szoktunk. — Ugy látszik, hogy Magyarország népe nem 
feledkezik meg a helyzetről teljesen és vérünk hullását fel fpgja 
használni arra, hogj- a tengernyi elfolyt magyar vér felében önálló 
Magyarország legyen az árvák jutalma.

TISZA ISTVÁN ÚJÉVI BESZÉDE.
Óriási feltűnést keltett Tisza István beszéde, aki újévkor egye

nesen kijelentette, hogj- Magyarországot több önállóság illeti meg és 
aki megmondotta, hogj- örült hiábavalóság lenne a nemzetet tovább 
is elnyomni. — Általában a háború kitörése óta Tisza István jobban 
együtt érez a magyar néppel és amennyire utálták azelőtt, annyira 
a legjobb utón van most, hogy megszeresse a nemzet. Kétségtelen, 
hogy ő ma az egész Ausztria-Magyarország legnagyobb egyénisége, 
és az ügyek vezetésébe legalább is annyi része és beleszólása van, 
mint bárkinek a két országban.

Mindenki biztosra veszi, hogj’ Tisza lesz rövidesen a külügy
miniszter, mert benne látják az egyedüli embert, aki a monarchiát 
ebben a válságos időben erős kézzel tudja képviselni az egész világ
gal szemben.

TÖRÖK LÁZADÁSOK?

A szövetségesek minden áron azon igyekeznek, hogj’ Törökor
szágban elégedetlenséget és lázadást szítsanak a németek és a néme
tek mellett küzdő kormány ellen, ez azonban sehogy sem akar sike
rülni és a török lázadásról világgá kürtőit hírek hazugságoknak bizo
nyultak. Általában meg lehet állapítani, hogj' most ismét annyit ha
zudnak a szövetségesek, mint a háború elején tették, valószínű tehát, 
hogj- megint rosszul áll a szénájuk.

SZLÁVOK LÁZADÁSA.
Teljes bizonysággal meg lehet már állapítani azt a szomorú va

lóságot, hogy a háború elején történtek szláv lázadások Ausztriában 
és a szerbek ellen vezetett első hadjáratot azért hagyták hirtelen 
abba, mért egész zászlóaljak mentek át az ellenséghez. A lázadók 
azonban szerencsére néni sokan voltak és azt csirájában elfojtották. 
Különösen a cseh ezredek legénysége közül tagadta meg sok az en
gedetlenséget.

OROSZ GYALÁZATOSSÁGOK.
Az oroszok magyarországi betörése nagyon szomorú nyomokat 

hagyott maga után, amiről esak most mernek nyíltabban beszélni. A 
rettenetes pusztításon és rabláson kivül nagyon sok gyermeket, asz- 
szonyt meggyilkoltak és se szeri se száma a megbecstelenitett asszo
nyoknak és leányoknak azon a területen, ahol az orosz volt az ur 
Magyarországon. A kozákok vad csordája még a sebesültekkel is ke
gyetlenül bánt és a legválogatottabb kínzásban részesítette őket. — 
Nagyon piszkosan viselte magát néhol a ruthén nép is, mert amint 
az oroszok betörtek, azonnal ők is fosztogatni kezdtek és maguk jár
tak elől jó példával, hogy mint kínozzák a magyar szomszédaikat a 
bevonuló ellenséges vadállatok.

Róth Pöstyéni kúra
IDÜLT BAJOKAT IS BIZTOSAN US GYORSAN GYÓGYÍT.
Kis adag postán $1.45 Nagy adag postán $1.90.
Még ma rendelje meg és küldje a pénzt erre a címre:

ROTH SAMUEL
“Megváltó” Gyógyszertára

125 Ave. A, c°£.®'cS1' New York

•CSUZ, RHEUMA, KÖSZVÉNY
és más hűtéstől eredő szúró és hasgató fájdalmak csillapítá
sára és megszüntetésére a legjobbnak elismert szer a

AZ EMBERISÉG ÁLDÁSA A

BányászGYOMORKESERŰ 
■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■»■■■ 
Ha ezt a GYOMORKESERŰT használja, nem lesz többé 
étvágytalanság, székrekedés, rossz emésztés, gyengeség, 
szédülés és ezektől származó fejfájás. Ez nem hashajtó 
cukor vagy pirula, hanem többféle gyógynövényeknek a 
kivonata, amely a gyomor rendetlen működését a rendes 
kerékvágásba hozza. Ha nem érzi jól magát, próbálja 
meg. Egy üveg használata után ugy érzi magát, mintha 

újjá született volna.
EGY ÜVEG ÁRA POSTA KÖLTSÉGGEL $1.00.

3 ÜVEG $2.50.
HATÁSA BIZTOS! KAPHATÓ A FELTALÁLÓNÁL 

Bárhová szállít a pénz előleges beküldésével

Kossuth Medicine Co.
NEW BRUNSWICK, N. J.

KÉRELEM.
Tisztelettel felkérjük mindazon, 

előfizetőinket, akik az előfizetés
sel hátralékban vannak, hogy azt 
ez évi FEBRUÁR ELSŐIG meg
újítani szíveskedjenek. Azoknak, 
akik a mondott idő után is hátra
lékban maradnak, sajnálattal bár, 
de kénytelenek leszünk beszüntet
ni a lapot. Kivételt csak azokkal 
tehetünk, akik munkahiány vagy 
más súlyos ok miatt nem újíthat
ják meg előfizetésüket, de a lapot 
olvasni óhajtják.

Tisztelettel
A KIADÓHIVATAL.

Both Phones No 189

Gaskins és Dagley 
Temetkezési vállalkozók 

és balzsamozók
18 W. Poplar St.

HARRISBURG. ILL.

INGYEN!
H ön vagy a kedves neje be

teg s szenvednek, — ha már 
megunták az orvosok kosztját, 
a drága pilulát, melyet naponta 
szedtek, anélkül, hogy használt 
volna, — ha már az életet lg 
megunták s tüdő, gyomor, ve
se, máj, ideg, szív, mell, hát, 
vizelési és más bajokban szen
vednek, — akkor ne felejtsék 
el, hogy a Samaritan Supply 
Co., Detroit, Mich, az a társu
lat. amelynek minden egyes 
bajra van szere s több mint 125 
szert készít mostan s ezen sze-
reket legszegényebbek is
használhatják, mert habár a ♦ 
legjobb szereknek bizonyultak Y 
be, mind a mellett nem drágák. * 
Ne is küldjön pénzt, — mert ♦ 
nem szükséges. Egyszerűen Ír- X 
ja meg baját bizalmasan s a tit- ♦ 
ka soha sem lesz elárulva. Le- ♦ 
veiét mindig a titkárra címezve X 
küldje s igy biztos lehet, hogy ♦ 
tanácsot s utasításokat teljesen J 
ingyen kap minden cent nélkül. * 
Alig van magyar, aki a társulat ♦ 
hírét nem hallotta volna s igy z 
legyen bizalma hozzánk. A cím ♦ 
ez: ♦

.1. CARMEN, Titkár, J
173 Michigan Avenue, 

DETROIT, MICH. ♦
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Ieró és egészség!

FRANCIA ÉS OROSZ VESZTE
SÉGEK.

A francia katonai hatóságok el
ismerik, hogj- a francia csapatok 

deceit! bér 20-ig körülbelül égj' 
millió embert veszítettek, akik kö
zött 20,000 volt a tiszt. A Matin 
nevű párisi újság adatai szerint 
az orosz csapatok december 23-ig 
halottakban és sebesültekben 1 
millió 750 ezer embert vesztettek, 
ipiután azonban ezeken kivül a né
metek több mint 300,000 oroszt 
fogtak el, mig az osztrák-magyar 
csapatok 200,00-et, az oroszok vesz 
tesége ez időpontig meghaladta a 
két milliót.

Dr. C. W. Turner
ORVOS

Kéri a magyarok pártfogá
sát.

HARRISBURG, ILL.

annyira szükséges a bányásznak, mint a mindennapi kenyér. A mig 
ereje és egészsége van, munkája csak akad; de hiába a legjobb munka is, 
ha erejét betegség sorvasztja.

Köszvény, Rheuma, Hátfájás
előbb-utóbb minden bányász egészségét megtámadja, ha idejekorán nem 
óvja meg magát

Hülés, Torokfájás, Köhögés, Gyomorfájás
a rossz levegőjű és sokszor nedves bányákban s lakásokban mindennapos 
jelenség. A hány féle nyavalya, annyi orvosságot hirdetnek, s mire mind 
megpróbálta, a sok orvosságtól beteg lett, még ha egészséges volt is. 
Azért csak legjobb, ha egy mellett marad, a régi kipróbált s milliók által 
a legnagyobb sikerrel használt

“SURE”
SOSBORSZESZ

mellett, melynek oly tulajdonságai vannak, a mi egy szernek sincs.
j HA EGÉSZSÉGE KEDVES, RENDELJEN MÉG MA

2 nagy üveg “SURE” sósborszeszt EGY dollárért. így címezze:

| The Barnaber Co., 241 W. 137th St. New York J 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

f>^~ Pénzküldeményekért jótállónk Pittsburgh ban 
más üzletünk nincs.

Értesítjük tisztelt ügyfeleinket, hogy ismét küldünk 
péaaeket Magyarország minden részébe. MINDEN CENTÉRT 
JÓTÁLL EZEN ALLAMI BANK, amely Pennsylvania állam 
feilgyelete és ellenőrzése alatt áll.

A pénzeket ugyanazon árakon küldjük, mint a há
ború előtt. Elvégzünk mindenféle BANK ÜZLETET. 

PÉNZBETÉTEKET KAMATRA ELFOGADUNK.

KÖZJEGYZŐI és JOGI ÜGYEKET szakszerűen el- Forduljon minden ügyben bizalommal hozzánk 
végzünk. Meghatalmazásokat, szerződéseket, kötelez- DHTll’C QTATC DANK HO SMITHFIELD ST 
vényeket és egyéb jogi okmányokat kiállítunk. HU 1110 01 Alt DANiI PITTSBURGH PA

w- ÁRJEGYZÉKÉRT, PÉNZKÜLDŐ UTALVÁNYÉRT ÉS BORÍTÉKÉRT ÍRJON A BANK PÉNZKÜLDÖ OSZTÁLYÁHOZ. "W



Bányászok figyelem!
TAKARÍTSA MEG AZ ÜGNÖK HASZNÁT!

EZ A LEGNAGYOBB ITALÜZLET!
Ne rendeljen a lábtól, ha a fejtől rendel
het. Ha nem ügynöktől rendeli az italt, 
hanem tőlünk, sokkal jobbat kap, sokkal 

olcsóbb árban.
KÜLÖNÖSEN FELHÍVJUK AZ ÖN FI
GYELMÉT A MI 8 ÉVES, FINOM, 
TISZTA “GOLDEN AGE" ROZSPÁLIN- -.
KÁNKRA. MELYNEK GALLONJA 2.50, ’
A MI MÁSUTT 5 DOLLÁR LENNE.
Csak nekünk van valódi importált szilvo- > J 

rium, borovicska és tokaji bor.
TELJES MÉRTÉKÉRT ÉS PONTOS 

KISZOLGÁLÁSÁÉT JÓT ÁLLUNK! '
5 DOLLÁROS VAGY AZON FELÜLI '
RENDELÉSNÉL A SZÁLLÍTÁST MINK - „ _ 

FIZETJÜK.

EL

Kárpáti gyógynövény-keserű.
A LEGJOBB ORVOSSÁG!

Ha az ember gyomra nincs rendben, 
vagy más baja van, például ... x 
máj- és bélbetegség stb. egy fi fi 
üve&ara............................Jl.UU

HASONLÓ SZER NINCS A VILÁGON.

ÁRJEGYZÉK.
Monogram, hires jó gabona-pálinka .... $2.00
Legfinomabb tiszta gabona pálinka vörös

vagy fehér .................................■■.... $2.00
Legfinomabb 6 éves gabona pálinka .... $3.00
Tom Moore, 8 éves gabona pálinka 

(legjobb) ......................................... í
Private Stock a legeslegjobb 10 éves 

gabona pálinka .............  S

$3.50

$4.00
Nágyon finom tengeri kukorica pálinka $2.50
Kitűnő izü rum ...................
Világhirü Jamaica rum ...

....$2.00 

. . $3.00
Szilvorium (igazi magyar ital) ..............$2.50
Törköly pálinka ........ ...$2.50
A legjobb fajta borovicska (Gin).......... $2.00
Valódi hazai importált borovicska.... $6.00
Valódi égetett konyak.............................$2.50
Szőlő brandy............................................$2.50
California brandy .. .............................$3.00
Finom alma vagy körte pálinka .......... $2.50
Keménymagos pálinka
Ánizs pálinka ...........

........$2.00

........$2.00
Cseresznye pálinka (vagy meggy) ........ $2.50
Szeder pálinka . . ....... $1.50

IGEN FINOM BOROK
Port Vine, édes öreg bor ....
Édes Sherry .........................

........$1.50

....... $2.00
Legfinomabb muskotály bor ..................$1.75
Igaz jó tokaji bor............... .....................$1.50
Rizling, nagyszerű savanyu bor ............$2.00
Claret öreg vörös bor .............................$1.00
Apollo a lehető legjobb bor..................... $3.00
KÜLDJÖN BE EGY PRÓBARENDELÉST

2.50

3.00
2.50
3.50
3.00
3.00
3.00

3.00
3.00
4.00
3.00
2.50
2.50
3.00
2.00

2.00
2.50
2.50
2.50
2.50
1.50

4.00

4.00
3.50

3.50
3.50

3.50
3.00

2.50

2.50
3.00

Wm. FRIEDMAN
117-119 EIGHTH AVE. BRADDOCK, PA.

St. Paul National Bank
•ST.-PAUL, VA.

ALAPTŐKE 
TARTALÉK 
EETÉT . ...

$ 25.000.00
$ 20.000.00
$175.000.00

BETÉTEK UTÁN
4% KAMATOT 

FIZETÜNK

Kérjük az önök pártfogását és üzleti összeköttetését.

R. W. DICKINSON 
elnök.

J. L. JENNINGS 
pénztárnok.

Minden kis kapuban rózsa virít 
az egészséges, teljes férfierejében levő ember számára, és 

ELMEHETSZ MÁR HÁZAM ELŐTT,
mondja minden kis lány a beesett, kék karikás szemű, 
sápadt arcú, ingadozó járású, vékony dongáju legénynek, 
ha még oly gazdag is.

Ha azt akarja, hogy erős, egészséges, tisztavérü, 
munkabíró, egyszóval egész ember legyen, úgy használja 

a BOLGÁR CSODA VÉR TEÁT.
Ezen tea, mely nem tartalmaz a testre ártalmas vegyi 

szereket, alkoholt vagy mindenféle kotyvalékot. hanem 
tiszta, természetes anyag, u. m. füvek, gyökerek, virágok, 
kérgek, levelek stb. szakszerű, titkos összetétele, nemcsak 
hogy meggyógyítja a meghűlést, gyomor, vese, máj, bél 
és lépbántalmakat, rheumát, szaggatást, elgyengülést, 
vérbetegségeket, étvágytalanságot, rossz emésztést, szék
rekedést, stb. de meg is előzi mindezen betegségeket.

Nőknek tiszta, hamvas arcbőrt, fénylő szemeket, ró
zsás arcot kölcsönöz s különösen a havi tisztulás idején 
mint elsőrendű vértisztitó nélkülözhetetlen.

Csodás hatását számtalan köszönő irat bizonyítja oly 
férfiak és nőktől, kik mindenféle gyógyszert hiába próbál
lak, s ezen tea által egészségüket nyerték vissza.

Egy nagy, 5 hónapra elegendő csomag pontos hasz
nálati utasítással együtt 1 dollár.

A pénz készpénzben, money orderen vagy bélyegek
ben is beküldhető.

Marvei Products Company
10 LIBERTY AVENUE, PITTSBURGH, PA.

Tizenöt éves hős.
Az egyik budapesti lap szer

kesztőségében megjelent egy jóké
pű fiú. Katonai egyenruhát viselt, 
amelyet két érem ékesített. Szalu
tált és tisztességtudóan bemutat
kozott :

— Holder Samu vagyok, Holder 
Miksa csernoviezi vendéglősnek a 
fia. Tizenöt esztendős múltam és 
nemrég még a csernoviezi állami 
gimnázium ötödik osztályába jár
tam. Most meg tetszik látni, sza
kaszvezető vagyok.

A szinpátikus megjlenésü fiút le 
ültették és megkérték, mondja el, 
hogyan lett katona és miket ta
pasztalt a háborúban.

—- Mihelyt az orosz Csernovic- 
hoz közeledett, önként jelentkez
tem szauitéc szolgálatra. Csakha
mar tűzbe kerültem és annyira 
meg voltak elégedve velem, hogy 
felszólítottak, csatlakozzam a ne
gyedik gyalogezred szauitéc koló
niájához. Augusztus 29-én el is 
mentem az ezreddel. Augusztus 
29-ikétől szeptember 3-ig részt 
vettem a haUcsi ütközetekben. Ek
kor megsebesültem és a stanislaui 
kórházba kerültem, ahol öt napig 
feküdtem. Tovább már nem hír
ben elindult ezredemnek — most 
tam az ágyat. Utána siettem köz
ben elindult ezredemnek — most 
már szakaszvezető voltam — és 
Kumornóná! már nem voltam sza- 
nitéez. Közben jól megtanultam 
célbalőni. úgy hogy a kumarnói 
ütközetet már az első sorokban 
küzdhettem végig. Az a szerencse 
jutott nekefn, hogy megmenthet
tem az ezred zászlaját. Előbb egy 
kadét vitte, a kitől elrabolta az 
ellenség. Mayerhoffer ezredes ka
tonáinak élén csakhamar vissza
hódította, de a derék ezredes há
lásan megsebesült, úgy, hogy el 
kellett bocsátania a lobogót. Nagy 
dulakodás közepett sikerült elra
gadnom a zászlót. Elfutottam vele 
és átadtam Rochal és Bódék kapi
tánynak. .

Kevéssel utóbb háromszázhat
vanöt bajtársammal orosz fog
ságba jutottam. Vagy százötven 
orosz katona elvitt bennünket egy 
faluba, ahol egy barakba dugtak. 
Az oroszok a barak előtt gúlába 
rakták puskáikat és elszéledtek, 
hogy pálinkát keressenek. Mind
össze két katona maradt velünk. 
Hamar összebeszéltem társaimmal. 
Legyűrtük a két oroszt, magunk
hoz vettük az otthagyott puskákat 
és amikor a bepálinkázott oroszok 
visszatértek, golyózáporral fogad
tuk őket. Egy részük elesett, más 
részük megfutott, négyet pedig 
n i fogtunk el. Ezután baj nélkül 
visszatértünk ezredünkhöz, ahol 
nagy örömmel üdvözöltek bennün
ket.

Végigverekedtem még a dor- 
meldi, populanii. stryji, sambori. 
torkai és medikai ütközeteket is. 
Medikából a Kárpátokon át Ma
gyarországra, onnan meg Krakó- 
La kisértem sebesülteket, ránk tá
madtak a kozákok és engem is 
megsebesítettek. Krakóban két 
hetet töltöttem a kórházban. Fö- 
lebbvalóim két érmet nyújtottak 
át nekem. Az egyik aranyból való, 
egyik felén ő felségének, Ferencz 
Józsefnek és Vilmos császárnak a 
képe, a másik felén egy osztrák 
katona kezet fog egy német kato
nával. A másik érmen ez a magyar 
fölirás olvashat?): ‘ ‘ Isten éltesse 
vitéz hadseregünket!”

Azóta harmadizben is megsebe
sültem: Csernovic előtt a lövész
árokban ért a baj. ahol vagy két 
hétig ápoltak a Rókus kórházban. 
Azóta szabadságon vagyok, a me
lyet itteni rokonaimnál töltök. Itt
létem alatt módomban volt, hogy 
hm okra juttassak egy kémet. A 
New York kávéházban felismer
tem egy galíciai ruthén papot, aki 
Przemyslnél kémszolgálatokat tett 
az oroszoknak. Illetékes helyen je
lentést tettem a dologról. Mellém 
adtak egy őrjáratot és rövidesen 
letartóztattam az árulót. De az 
ilyfajta dolog nem elégíti ki ambí
ciómat. Isten segítségével rövide
sen visszakerülök majd a csata
térre, ott aztán a meglevő két me
dáliához talán megszerzem majd a 
harmadikat is...

HELYI KÉPVISELŐINK EGYLETI KALAUZ.
Alábbi helyi tudósítóink fel van

nak jogosítva pénzt felvenni: 
Tüdő András ur, Mt. Carmel, Pa. 
Horváth József ur, Kulpmont, Pa. 
Képes András ur, Cranberry Hill, Pa. 
íouker János ur, Freeland, Pa. 
íarga Péter ur, Drifton, Pa. 
Koszkolics Vince ur, Scotch Hill, Pa. 
Koszkolic sJános ur, Hazleton, Pa. 
Erdőssy Mállón ur, MsAdoo Pa. 
Gyuricsek István ur, Nesquehoning, 

Pa.
Hudzik István ur, Frostburg, Pa 
Kuttor János ur, Glamorgan és vi

dékén.
Vláz Sándor ur. Ward, W. Va. 
Fiújes Lajos ur. Crescent, O. 
Vági Gábor ur. Whitmans Creek, —.

Va.
Egri János ur, Mocanaqua, Pa. 
Katócs Sándor ur, Shickshinny, Pa. 
Wash Antal ur, Red Jacket, W. Va. 

és vidékén.
Boyer Mihály ur. Majestic, Ky. é- 

vidékén.
Veréb Mihály ur, Étbe!, W. Va. 
Tóth Gusztáv ur, Arcoma W. Va. 
Gcmbus Vilmos ur. Mammoth, W.Va. 
I arga Miklós ur. Co.'a, W. Va. 
Meleg Lajos ur, Bruceton, Pa. 
Mészáros György ur, Hutchinson, W 

Va.
Kovács Kálmán ur. Crenaco, W.Va. 
Basky György ur, Berlin, W. Va. 
Ivancso János ur, United, W. Va.
Vizi S. ur. Scalp Level, W. Va. ’ 
Üjváry János ur, BIgoein, W. Va. j 
Lajtner Miklós ur, Marting, W. Va 

és vidékén,
Hordós József ur, Glen Jean, W. Va 

és vidékén.
Kökörcsény György ur. .ted Star, W. 

Va. és környékén.
Deák Pál ur, Darryhale, W. Va. és 

vidékén.
Nagy András ur. Sun, W. Va. és vi

dékén.
Varga Miklós ur, Oswald, W. Va. és 

vidékén.
Benkó János ur, Stanford, W. Va. és 

vidékén.
Szabó József ur. McAlpin, W. Va. és 

vidékén.
Rusztin Márton ur. Hot Coal, W. Va. 
Antal János ur. West Raleigh, W.

Va. és környékén.
Warga György ur, Tomkins Cove, N. 

Y. és vidékén.
Baki Imre ur. Nettleton, Pa.
McDowell County National Bank.

Welch, W. Va.
Augustin Károly ur, Puritan, Pa. 
Stepán Mihály ur, Kingston, W. Va. 
A R. Vass, közjegyző, Bondtown, Va. 
Pavlicsák Mihály ur, a 3 5-ösön, Scalp

Level, Pa.
Br. Géresy Ferenc ur, Kingston, Pa. 
Farkas István ur, a 3 7-esen, Scalp 

Level, Pa.
Ondó József ur, Lanark ,W. Va. és 

vidékén.
Király Lajos ur. Monitor, W. Va. 
Kranyik András ur. Westville. O. 
Csatlós Endre ur. Clinton. Ind. » 
Nagy Ferenc ur. Logan. W Va. _ 
Pavlicsák Miklós ur, Windber, Pa. 
Boyer Mózes nr a Gary bányatelepe

ken lapunkat minden tekintetben 
képviseli.

Görbe Gábor ur. 38 Seanor. Pa. 
Kondor G. ur, Scalp-Level, Pa. 
Papp Sándor ur, Scalp-Level 30. Pa. 
Rákóczy Ferenc ur, Scalp-Level 30.

TóthF. János ur, Windber, Pa. 
Hallos István testvér. Wevaco. W. Va 
Szűcs Imre bajtárs. Mt. Hope. W. Va. 
Bozó József testvér, Stonegán, Va. és 

vidékén.
Erdélyi Márton testvér Marianna, Pa. 
MÁTÉ KÁROLY testvér lapunkat

Iselinben és vidékén. Pa. minden 
tekintetben képviseli és joga van a 
lap részére előfizetési pénzt fel
venni.

Gribóczky Ijijos bajtárs, Vintondale, 
Stefán József bajtárs, Luzerna Mines, 

Pa.
Blank István testvér, Clymer, Pa. 
Majoros András testvér, Clymer, Pa. 
Danyikó János és Zsitny Sándor baj

társak, Sagamore, Pa.
Balogh István testvér. Iselin, Pa. 
Román Mátyás és Fodor Károly baj

társak. Rossiter. Pa.
Szalár István bajtárs. Westland. Pa. 
Tőzsér János és Németh István test

vérek, Daistytown. Pa.
Tenturics József bajtárs, Mollenauer. 

Pa.
Vincze Lajos bajtárs, Tains, W. Va. 
Rasky György ur. Berlin. W. Va. 
Muller Ferenc, Springfield, Hl. 
Tiinkó Géza. Oakdale. Pa.
Palágyi Károly. Poston. O. 
Nagy Lajos. The Plains, O. 
Szabó Dávid. Murray City. O. 
Józan József. Terre Huate. Ind. 
Puskár János. Greenburg, Pa. 
Bodnár János. United, Pa.
Visnyai Ferenc. Lemont Furnace, Pa. 
Fiilöp János. Mt. liradock. Pa. 
Repászky Lajos. Uniontown, Pa. 
Gemeiner István. Shelburn. Ind. 
Borotva István, Universal, Ind. 
Zöld Mihály. Auburn, III.
Bartók István. Pawnee. Ill. 
Nagy János. Wasson. Ill. 
Varga Gyula. Muddy. III.
■■■■■■■■■■■■■■■■■■»•i

: JAMES B. LEWIS :
■ ÜGYVÉD

■ HARRISBURG, ILLINOIS, a
■ I

Nagy gyakorlata van ■ ; 
■ peres ügyekben " 
■ Különös nagy figyelmet for- ■■ 
■ ditok a baleset, sérülés, ■ I 
■ stb. ügyekre.
!■■■■■■■■■■»■»  Wll

I. önálló Magyar Bányász Betegse
gélyző Egylet, Glen Jean, W. Va.

Tagja lehet ezen bányász-egylet
nek minden magyarországi szárma
zású keresztény ember 18 évestől 50 
éves korig. Fizet 50 cent havi tagsá
gi dij ellenében 5 dollár heti beteg
segélyt és halál vagy csonkolás ese
tén minden egyes tag után egy dol
lárt. Azonkívül kapcsolatban van a 
Bridgeport! Szövetséggel, mely 1000 
dollár életbiztosítást ad tagjainak.

Gyűléseit tartja minden hő első 
vasárnapján Nettel Alfred házánál. 
Sun, W. Va.

Elnök: Deák Pál, alelnök Bernáth 
János, pénztárnok Szakái Antal, 
jegyző Nettel Alfred, pénztári ellen
őr Nemes János. Hármas bizottság: 
Paksa Mátyás, Németh János, Okman 
Ferenc.

Christopher és vidé- ; 
ke magyarok! ♦

Ha karácsonyi aján- a
dékot akar venni, 

el hozzám,
nálam kaphat órát, Z 

láncot, gyűrűt és fűllievalót. ♦ 
A nálam vásárolt árukért jót- 2 

állok. $
Ha ezt a hirdetést magával hoz- ♦ 
za, egy szép ajándékot kap. 2 

ROSENBERGER MÓR 2 
ÉKSZERÉSZ t

Az Opera házzal szemben. 2 
CHIRTOPHER, ILL. ♦

■■■HBBQ■■■&■■□■■■■■■
Ki akar 

■ polgár lenni. ■ 
■ Azonnl szerezze meg “A POL- h 
" GÁRLEVÉL ELNYERÉSÉNEK ■ 
■ MÓDJA AZ EGYESÜLT ÁLLA- ■ 
■ MOKBAN" című füzetet. Szer- B 
E keszti és kiadja Herman Arthur q 
B hites közjegyző. ÁRA 15 CENT ■ 
■ Bárhová postán küldve 17 cent. ■ 
■ mely bélyegekben is beküldhe- B 
5 tő. — Kapható és megrendel- ■ 
B hető HERMAN ARTHUR KÖZ- ■ 
■ JEGYZŐNÉL. 12311 FIRST " 
■ A VE.. Cor «7th STB.. NEW B 
B YORK. — Küldje be cimét és a 
■ 17 centet bélyegekben.
B Viszontelárusitóknak nagy ár- B 

engedmény. B
■ MINDENFÉLE OKMÁNYOK ■ 

B SZERKESZTÉSE. FORDÍTÁSA B 
B ÉS HITELESÍTÉSE.
n ------  KONZULI ÜGYEK ------- ■
!■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
imimRKKKKKKaumKKtiatKRtUlKKim 
I HARRISBURG, ILL. ÉS ’ 
1“ KÖRNYÉKE MAGYARSÁG J 

FIGYELMÉBE. J
Ha pénzt akar küídeni, for- S 

dúljon hozzám. ’

* összes pén-zküldeményeimct a J 
magyar kir. posta utján közt 5 
tő legrövidebb idő alatt le$z M 

kifizetve.

Kikészítek mindenféle okirato- « 
kát és konzulátusilag hitelesi- 9 

: lem.
1 Közjegyzői és
j hajójegy ügynökség |
S Kapható mindenféle imaköny- fi 
S vek, beszélőgépek és lemezek. S

í Zvara Ágoston ’

Logan vidékéről
nem kell már New Yorkba irni.

ha

PÉNZT AKAR HAZA KÜL
DENI AZ Ó HAZÁBA

és felesleges, hogy new yorki 
bankárhoz forduljon annak el
küldése végett, mert az csak 
hátráltatja a dolgot 2-3 nappal.

ÉN LOGANBÓL KÜLDÖM 
HAZA A PÉNZT

és az American Express Com
pany vállal felelősséget uz ő

100 MILLIÓS VAGYONÁ
VAL

hogy az pontosan ki lesz otthon

SIESSEN SEGÍTENI A 
CSALÁDJÁN

és küldjön pénzt általunk az. ó
hazába az eredeti árfolyam 

mellett.
Iiátogasson meg. ha Loganba

t A. J. Durchinszky
♦ Az American jfxpregs CompMy 
Ílogani képviselője.

Logan, W. Va.
1

Legjobb 
italok 
forrása!

BIG

CORN
-—WHISKEY —

BIG FOUR DISTILLING CO.

White Rye (Fehér ital) gallonja .................$2.25 4 quart $2 50
Symbol xxx gallonja ..........................................$2.00 4 quart $2.25
Symbol xxxvx. legjobb, gallonja......................$2.50 4 quart $2.50
Mountain Blend, gallonja .............................. $3.00 4 quart $3.25
S. A. L. Bottled in bond.................................. 4 quart $4.00
Protection tengeri pálinka, gallonja ............ $2.00 4 <|uart $2.25
Storage tengeri pálinka, gallonja ................$2.50 4 quart $2.50
Fairfax tengeri pálinka, gallonja ................$3.00 4 quart $3.25
Big Four 4 eveg, pecsételt üvegben................ 4 quart $4.00
to----- .------- ----------------....................................... $4.50 4 quart $4.50

....... $2.00 4 quart $2.00 
•..............$2.00 4 quart $2.00

— Egy gallonon felüli rendelésnél a szállítást mink fizetjük. — 
Vágja ki ezt a hirdetést és jelölje meg kereszttel azt az italt, a 

mit rendel s küldje lie a pénzt vagy money ordert.
AMERIKÁBAN A LEGJOBB ITALOK NÁLUNK KAPHATÓK!

Big 4 Distilling Co., Pocahontas, Va.

JOHN F. RIST
A RÉGI, MEGBÍZHATÓ KERESKEDŐTŐL

CATLETTSBURG Kentucky.
Ennek a hirdetésnek az alján van egy rendelő iv. Kérjük .íasználja 
fel azt, ha rendel— Ha csak lehet angolul írjon, de Írhat magyarul 

is és irja meg a pontos cimét.
Ha John F. Bist-től rémiéi, és az Express Compánia nem adná ki 

a csomogját. mi a pénzét rögtön visszaszolgáltatjuk.
$2.50-en felüli rendelésnél mi fizetjük a szállítást. "TjBg 

Egy üveg bort ingyen adunk minden rendelésnél .úgyszintén egy 
gyönyörű ivópoharat és dugóhúzót.

Küldje be a pénzt ajánlott levélben vagy pedig posta vagy express 
pénzutalványon.
ÁRJEGYZÉK.

Gate City gabona pálinka 
Old Rose (Régi rózsa) . 
Rist-féle különlegesség . . 
Sam Clay ............................ 
Old Velvet .........................  
Old Revenue .....................

—.50 2.0 0
7.50

10.00.90

.75

3.00 
3.00 
3.50
4.00 
3.00
4.00 
Y50 
2.00 
4.00 
3.50 
2.50

Brandy A. No. 1................ 
Gold Leaf Corn (tengeri) 
Favorite Corn (tengeri) 
Slivovitz ..................  .
New England finom rum 
Port wine (finom bor) ......................... , ... -----
Alkohol ............................................................ 12.50-től $4-ig

ÍRJON A MI SÖRÁRAINKÉRT.

.65

.50
7.50
6.00

—.90
—.65 7.50 

gallonja.

Express the following goods for personal use.
Quantity Name of Article

RENDELŐ IV.
JOHN F. RIST, CATLETTSBURG, Ky. 
DEAR SIR:-

Enclosed please find $.........................for which please ship by

Express Office Address

Post Office Adress I

Az ElKhorn Liquor Co.
A legjobb italok legnagyobb raktára 

Pocahontas, Va.
A LEGJOBB KISZOLGÁLÁSBAN, A LEG 
OLCSÓBB ÁRAKBAN MI RÉSZESÍTJÜK 

A MAGYAROKAT.
Fizetjük minden egy gallonos rendelésnél a 
szállítást egész 200 mértföld távolságra. 
MINDEN NÉGY GALLONOS RENDELÉS 
NÉL, MELYNEK ÉRTÉKE LEGALÁBB 
10 DOLLÁR, EGY FÉL GALLON AJÁN

DÉK WHISKEYT ADUNK.
Küldje hozzánk rendelését, vagy keressen fel 
bennünket személyesen, ha a városban időzik 
Kérjük honfitársaink szives pártfogását.

,'örös gabona
ITALAINK ÁRJEGYZÉKE.

pálinka gallonja. $2.00 2.50 3.00 
... $2.00 2.50

. $2.00 2.50 

. $3.00 4.00 
. $2.00 2.50 
. $2.50 3.00 
. .$2.00 2.50 
. .$3.00 4.00 
. . $2.50 3.00 
. $2.50 3.00 
. $2.00 2.50

Fehér Gabona pálinka gallonja 
Alma pálinka .gallonja. ...... 
Barack pálinka gallonja ...........

Legfinomabb Jamaica rum gallonja
Tengeri (corn) pálinka .....................

Törköly pálinka gallonja
Slivovicz gallonja............
Édes és savanyú borok gi

4.00
3.00

l.oo
4.00
4.00

4.00
3.00

4.00
4.00

4.00

4.00
ÚGY A FENT EMLÍTETT ITALOK, MINT HAZAI IMPOR

TÁLT ÁRUK, PÁLINKÁK ÉS BOROK PECSÉTELT 
ÜVEGEKBEN IS KAPHATÓK.

Kis üveg sör a legfinomabb Hoster sörből 3 tucatos láda . .$ 3.00 
Ugyanez tíz tucatos nagy honlóval . ..................   $10.00
Nagy üveg sörök ára 2 tucatos ládákban ládánként............$ 3.50 
Nagy hat tucatos hordó finom nagy üveg sör (Hoster . . . .$10.00 
Esztendők óta szolgáljuk a magyarokat becsülettel, önt is 

tisztességesen kiszolgáljuk, ha tőlünk rendeli az italait.
MARKÓ JÓZSEF, segédüzletvezető

ELKHORN LIQUOR COMPANY
P. 0. BOX 57 POCAHONTAS, VA.



Visszazsarolt munkabérek.
Milyenek a viszonyok a pennsylvaniai Jamison bányákban? — 
Rosszul fizetik a munkást és a legdurvább bánásmódban részesítik 
éket. — Kényszerítenek mindenkit, hogy a compánia storeban vá
sároljon, különben elküldik a munkából. — Nincs ivóvíz a telepen.

Amíg Pennsylvania egyes részei
ben tűrhető viszonyok közt élnek 
a magyar bányászok, vannak 
olyan vidékek az államban, ahol 
talóságos rabszolgasorsban tart
ják őket és rosszabbul bánnak ve
lük, mint Tenesse legvadabb vidé
kein.

Hírhedtek régen az államban 
a Jamison bányák, mint ahol 
a legszemérmetlenebbül kiuzsoráz- 
zák a bányászt, mint ahol a leg- 
lelkiismeretlenebbül leszedik a 

miszer silánysága miatt, azt egy
szerűen elcsapják és általában 
olyan gorombán bánnak az embe
rekkel, hogy a rabszolgakorszak
ban sem bántak igy a feketékkel, 
a tisztességesebb munkaadók.

Durva foremanok piszkoskod
nak állandóan az emberekkel, 
minden ok nélkül lészidják őket a 
bányákban és ugy viselkednek, 
mint akik biztosan tudják, hogy 
soha sem lesz jobb világ a munká
sokra.

^A telepen ivóvíz sínesen és a pa
takokból merítik a főzésre az ivás- 
ra teljesen alkalmatlan, piszkos 
vizet, ami egyenesen gyilkolja a 
telep lakosságát.

Ezeken a valóban rettenetes ál
lapotokon most csak részben le
het segíteni, amennyiben Pennsyl
vania állam egészségügyi hatósá
gának a figyelmét felhívjuk az 
ivóvíz hiányára és egyben az ille
tékes körök tudomására hozzuk a 
bányászoknak a kompánia store

’ La való kényszerítését is, de ha a 
tavasszal megindul a munka és 
visszatérnek a rendes viszonyok, 
nem fogunk sem mink, sem a ma
gyar bányászok megfeledkezni o 
Jamison bányákban uralkodó 
gyöngyéletről és a most annyira 
legénykedő, durva foremanok, 
lámpával sem fognak magyar bá
nyászt találni, aki az ilyen tele
pekre menne majd dolgozni. Alka
lomadtán majd visszatérünk a fen
ti telepeken uralkodó állapotok
ra.

bőrt a munkásról és még a normá
lis gazdasági viszonyok idején is 
messze kerülik a telepeiket a ta
pasztaltabb bányászok, akik nem 
hajlandók a legdurvább bánás
módot a legrongyosabb fizetésért 
elszenvedni.

Hogy azonban rosszra változ
tak az idők az Egyesült Államok
ban, hogy most nincs elegendő 
munka a bányászoknak, olyan mér 
hetetlen nehéz lett a helyzetük a 
Jamison bányák magyar bányá
szainak, hogj- alig bírják azt el
viselni és ugy a hannastowui, mint 
a forbes-roadi és crab-treei tele
pek emberei a végsőkig el vannak 
keseredve a társulat embertelen
sége miatt.

Rosszul fizetik nagyon a mun
kásokat ezekben a hírhedt bá
nyákban, 52 eentet adnak nekik 
egy három és fél tonnás káré meg- 
rakásáért. de a kőért semmit nein 
fizetnek és tekintve, hogy négy 
napot dolgoznak egy héten, oly 
sovány a keresetük, 'hogy a leg
nagyobb beosztással is alig képe- 
■sel^ megélni belőle;

Most aztán, hogy az életüket 
még jobban megnehezítsék, kiad
ták a rendéletet, hogy a bányá
szoknak csakis a compánia store
ban szabad vásárolni és negyven
öt burdos gazdának jelentették 
ki, hogy aki január 15-ike után 
máshol merészel vásárolni, mint a 
compánia storeban, annak kiad
ják az útilaput, elcsapják a telep
ről. Hogy a fenyegetésüknek na
gyobb nyomtékot adjanak, mind
járt el is csaptak két bajtársun
kat, kik a crab^treei idegen üzlet
ben vásároltak és semmiféle kö
nyörgésre nem voltak hajlandók 
megkegyelmezni az elcsapott bá
nyászoknak.
A társulat üzleteiben pedig olyan 
szemérmetlen nyuzás folyik, oly 
leírhatatlan magas árakat számí
tanak mindenért, hogy bányászok
nak az egész keresete nem elég az 
élelmiszer beszerzésére és a teljés 
munkabért visszazsarolják a sze
gény bányásztól. Egy font har
madrendű sertés husért 23 centet 
vesznek és ehhez arányitottan 
minden nagyon drága, a ruhane
mű pedig egyenesen megfizethe
tetlen az üzletben.

Ha valaki szót mer az üzletben 
emelni a magas árak, vagy áz élel-

Bányásztestvér! /
Ha jól kezded az 
esztendő elejét,

• * V ha gondoskodói a véred és gyemrod tisztaságáról:

egészségben éred 
meg a végét,

• * *• nem kell félned a székrekedéstől és a reumától.

Kezdjed Purgarettel,
folytasd Purgarettel,

• * és amint millióan meg millióan, akként te is

vasgyomru leszel
tisztavérü leszel.

v V Nagy doboz Purgaret-gyógycukorkát — 10 szemet 
— 1 dollárért küld bárhová a feltaláló és egyedüli

t. készítő:

VÖRÖS KERESZT PATIKA,
8901 Buckeye Road, Cleveland, 0.

legtöbb előfizetőt gyűjti

Bajtársak

két féléves* előfizetőt számítunk

pályázóknak uj előfizetőket kell

Magyar Bányászlapban április 6-án közöltetik.április 10-én kapják meg és
A pályázat eredménye minden két hétben közölve lesz a Magyar Bányászlapban.

deni a lap irodájába.
Csak egy évre felvett előfizetéseket számítunk bt egésznek, 

egy egésznek a versenyben.
Régi előfizetőink megújítása nem számit a versenyben, va;

gyüjteniök.
Csak az 1915 március 31-ig beérkező előfizetéseket vehetjük figyelembe. A nyertesek a dijakat

gyönyörű szép danoló gépet ajándékba adjuk azon

Magyar Bányászlap részére.
előfizetőnknek, aki 1915 január 1-től, március 31-ig

A Magyar Bányászlap sokat haladt az első esztendőben! Ezerszámra jár a lapunk Amerika min
den bányavidékére és nem volt példa még rá az amerikai magyar lapok közül, hogy valamelyik ily 
gyorsan terjedt volna!

De mi azt akarjuk, hogy még jobban elterjedjen a Magyar Bányászlap! Szükségük van erre az 
újságra a magyar bányászoknak, nélkülözhetetlen eszközünk ez az újság a boldoguláshoz, ennek az 
újságnak tehát növekedni, terjedni kell tovább is.

Bajtársaink eddig is segítettek a munkában! Igyekeztek a lapot terjeszteni és mi igazán elmond
hatjuk, hogy minden olvasónk ügynökünk is volt egyúttal, mert minden bajtársunk szerzett uj elő
fizetőt is a lapnak.

Tudjuk, hogy ezt nem díjazásért tették, hogy a lapot önzetlenül támogatták a magyar bányászok, 
mi azonban nem akarunk hálátlanok lenni.

Dijat tűztünk ki bajtársaink közt, azon magyar bányász részére, aki újévtől kezdve 3 hónap alatt 
a legtöbb előfizetőt szerzi.

Az első dijat természetesen az kapja, aki a legtöbb előfizetőt szerzi. EZ A GYÖNYÖRŰ NAGY 
DAN0LÓGÉP, mely remeke a Gramophon iparnak és amelyet 50 dollárért is alig kaphat meg valaki a 
kereskedőtől, 24 gyönyörű magyar kofával együtt, képezi az első dijat.

A második díj egy gyönyörű, egy felhúzásra nyolc napig járó ezüst zsebóra, eltörhetetlen rugóval. 
Ennek az órának az értéke 15 dollár. •

A harmadik dij egy gyönyörű kétsoros 19 billentyűs olasz mintájú, értékes harmonika, gyönyörű 
orgona hanggal, melynek értéke 12 dollár.

A dijakra pályázhat minden magyar bányász, viszont nem vehetnek abban részt a Magyar Bá
nyászlap utazó ügynökei, vagy fizetéses alkalmazottjai.

Pályázati feltételek.
A díjra pályázóknak tudatni kell január 15-ig a Magyar Bányászlap kiadóhivatalával, hogj/ részt 

akarnak venni a versenyben.
Az összegyűjtött előfizetők neveit, pontos címét és az előfizetések diját heenként egyszer kell bekül-

VEGYES HÍREK.

Az uj pápa. Lublinnál érte az 
őrmestert a golyó s könnyebb se
bével X. városba került.

Két kézzel kapott az első hírlap 
után. Végre megtud valamit a vi
lág folyásáról, miután heteken át 
magános orosz pusztákon nyar
galt.

Bepillant a lapba s bosszúsat 
visszadobja:

— Adjatok ide friss lapot, hisz 
ez legalább száz éves!

— 1
— Hát itt látom, ni, hogy “XV. 

Benedek pápa.” Pedig már rég
óta X. Pius az uj pápa...

***

A fanatikus hadsereg. Az ango
lok — ők maguk igy hiresztelik — 
mind az öt világrészből küzdenek 
segitőcsapatokat az európai harc
térre, hogy a franciák oldalán a 
németek ellen harcoljanak. — A 
skótok után hinduk, maorik, pá
puák, zuluk és kanadaiak kötnek 
ki a francia partokon, de a színes 
hadsereg nem is olyan félelmetes, 
mint inkább — nevetséges.

Nemcsak mi tartjuk komikus
nak ezt a színes inváziót, hanem 
még a semleges országok is. Az 
olasz lapok például egyenest tré
fát űznek ezekből a segítő expedí
ciókból. A milánói “Meschino,” 
az olaszok legjobb élclapja még 
meg is toldja az angolok fantasz
tikus híreit, amikor a következő 
kis hírt közli feltűnő betűkkel:

Lapzárta után érkezett távirat:
Megbízható forrásból értesü

lünk, hogy a mai napon nyolcszáz
ezer Mars-lakó érkezett meg sze
rencsésen Angliába, teljes hadi 
fölszereléssel, hogy nyomban 
Franciaországba hajózanak át.

Ohioi hírek.
ELHUNYT BAJTÁRS.

A Jobsi, 0. bányász-egyletnek 
nagy gyásza van. Meghalt ez egye
sület legrégibb tagja, Bobus baj
társ. fiatalon, 45 éves korában. — 
Bobus az egyletnek régi tagja és 
szerette mindenki a vidéken. Ál
talános a részvét a családja iránt, 
annál is inkább, mert öt gyermek
kel áldotta öt meg az Isten.

ESKÜVŐ MURRAY-ban.

Babó István bajtársunk, aki 15 
hosszú esztendeje lakik Murray 
Cityben, 23-án esküdött örök hű
séget Hajdú Helénának, az itteni 
magyarság nagy részvéte mellett. 
A vidék magyarsága kedveli az 
uj párt és mindenki örül az uj 
pár boldogságának.

TEVAN ANDRÁS ur, lapunk 
utazó képviselője Pennsylvania 
államban jár és fel van hatalmaz
va a Magyar Bányászlapra előfize
tést, hirdetést és az ezekért járó 
pénzt felvenni és nyugtázni. — 
Ajánljuk Tevan urat bajtársaínk 
szives jóindulatába.

Dr.S. GOLDMAN 
hazai volt cs. és kir. katona- 
orvos-féle egyedüli magyar 

orvosi iroda.
206 GRANT STREET, 

Pittsburgh, Pa. 
Specialista férfi és női beteg

ségek gyógyítására. 
Ezen iroda már 23 év óta áll 
fenn és ezen idő alatt sok 
ezer embert gyógyított meg 

különféle betegségekből.
RENRELÖ ÓRÁK: Hétköz- 

anp 9—6 óráig. Szombaton 
8—9-ig. Vasárnap 9—12 
óráig.

■ First National Bank ■
DIVERNON, ILL. ■ 

■ 3% KAMATOT FIZETÜNK. ■ 
» BETÉTEKRE. "
■ Vegyen tűlünk ki bankkönyvet. J 
!■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

koza Cornfield
a legjobb bába a környéken. 

70 RAILROAD STREET. 
HANOVER, Pa., RHONE. Pa.

SZABADALMAKAT 
kidolgoz, kieszközöl s értékesít 

Alpvandor Dénes 
MÉRNÖK.

bejegyzett szabadalmi ügyvivő 

404 ROSS STR. (Curry Bldg.) 
PITTSBURGH, PA.

125 EAST 23rd STREET, 
NEW YORK, N. Y.

212 ISHAM PL. 
ELIZABETH, N. J.

A "Feltalálók Könyv”-ét szíve
sen küldjük díjtalanul.

— TANÁCS DÍJTALANUL! —
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A kormány és a munkát- 
lanok.

A aemzeti munkaközvetítő hiva
tal megnyitása.

▲ washingtoni helyszerzőhivatal 
a postamesterek és a földmivelés- 
agyi biztosok révén az ország 
■mden részére kiterjeszti mű

ködését.

Az amerikai munkaügyi minisz- 
tMniun megnyitotta a munkaköz- 
vetítő hivatalt. .

Innék az intézménynek az a 
•álja, hogy az Egyesült Államok 
■aunkátlanjainak munkát szerez- 
zea és munkásokhoz juttassa a 
farmereket, akik az ország egyes 
pántjain sokszor még aranyért 

tudnak napszámosokat kapni.
A nemzeti munkaközvetítő in

tézet megszervezésének nagy mun
káját jórészt Caminetti, a beván- 
dorlás hivatal főnöke végezte, aki 
kijelentette, hogy már elküldötte 
* munkátlanok' és a munkáskeresö 
-cégek és magánosok összeírásához 
és bejelentéséhez szükséges nyom
tatványokat a postamestereknek, 
ás a 200,000 főre tehető földmivelő 
biztosoknak, akik révén a munka
közvetítő hivatal el reméli érni az 
•ország összes munkátlanjait és 
munkán tatóit. Ezeken kívül termé
szetesen a bevándorlási hivatal ősz 
szes ügynökei és szervei lesznek 
az uj szövetségi hivatalnak.

Caminetti szerint a munkaköz- 
Tetitő intézet a következőkép fog 
működni:

Minden postahivatalban hirdet- 
®ényt függeszt ki. amelyben tu- 
•datja, hogy a postamesternél le
het jelentkezni mindazoknak, a 
kik munkát akarnak kapni, 
meg azoknak is, akiknek munkás
ra van szükségük. A postamester 
aztán egy ivet töltet ki a jelent
kezőkkel és beküldi a kitöltött 
ivet a munkaügyi minisztérium 
legközelebb székelő ügynökének. 
Ez az ügynök, ha van kéznél ele- 
•gendő munkás, mindjárt szállít 
megfelelő számút azoknak a eé- 
•gekuek, üzletembereknek vagy 
farmereknek, akiknek az ö kerü

letében szükségük vau munkásra. 
Ha nines munkáskereslet, beván
dorlási iroda bevándorló szétosz
tás! osztályának, amely azután az 
ország .iffás részén igyekszik nekik 
munkát biztosítani. Természetesen 
hozzá kerülnek evégett azok a je
lentések is, hogy az. ország mely 
részében van szükség munkáskéz
re.

A munkátlanokat annak a posta 
hivatalnak utján értesítik a mun
kaalkalomról, amelynél munkáért 
jelentkeztek. Természetesen min
denkinek olyan munkát igyekez
nek szerezni, amilyent folyamod
ványában kér.

Caminetti bevándorlási biztos 
azt hiszi, hogy a munkaközvetítő 
intézmény, amelyet kicsinyben 
már kipróbáltak, kitünően fog 
működni.

MAGYAR LEÁNYOK ZÁSZ
LAJA.

Szabadkán, az ottani honvédlak
tanya udvarára, mialatt az újon
cok esküre készültek, tizenkét fe
hérruhás leány lépett be, előttük 
egy felszalagozott virágos selyem
zászlót vitt egy férfi. A .századpa
rancsnok meglátván az érkezőket, 
eléjük ment, kardjával tisztelgett, 
mire a zászlót vivő férfi szép be
szédben arra kérte a századost, 
hogy fogadja el a magyar kanizsai 
leányok által készített nemzeti- 
színű selyemzászlót, amelyre Szűz 
Mária képét is ráhimezték. A szá
zados meghatot.tan vette át a zász
lót, a katonák sorfala elé vitte és 
megköszönte a zászlóalj nevében a 

. kedves ajándékot. A leányok sor- 
III RADÓ 4
ba megcsókolták a Szűz Máriás lo- 
bogót, a zenekar rázendített a 
himnuszra, a katonák feszesen 
tisztelegtek, majd harsány éljen
zésben törtek ki. így *köszönték 
meg a magyar kanizsai leányok 
selyemzászlóját.

BALASSA KÁROLY
L-ajtársunk meg van bízva, hogy a 
Magyar Bányászlap részére a New 
Jersey állami vasérctelepeken elő
fizetéseket vegyen fel.

A magyarság panasza.
Tudvalevő dolog, hogy az ame

rikai cégek száz meg száz millió 
dollár értékű hadiszerekre kap
tak és kapnak rendeléseket Ang
liától és szövetségeseitől. Ezek a 
lelkiismeretlen vállalatok több
nyire magyar vagy magyarorszá
gi munkásokat alkalmaznak, aki
ket most természetesen arra kár
hoztatnak, hogy szülőhazájuk ha
lálos ellenségei számára testvéreik 
és rokonaik legyilkolására szánt 
hadieszközöket, ágyukat, srapne
leket készítsenek. Az Uj Magyar- 
ország New Yorki Ligáját arra in
dította ez az állapot, hogy felira
tot intézzen Wilson elnökhöz és 
tiltakozzék az amerikai munkálta
tók lelket! ensége, az amerikai 
semlegességgel való nemtörődöm
sége ellen. Az elnöknek szóló tilta
kozás hü magyar, forditása a kö
vetkező :
Elnök Ur!

Az a történelmi kiáltvány, a 
melyet Elnök Ur az Egyesült Ál
lamok népéhez intézett, midőn az 
ország semlegességét proklamálta, 
valamint a világ, úgy a mi elisme
résünket is kiérdemelte. Ez azon
ban nem a stiláris' szépségeknek 
szólt, hanem a kiáltványt indokló 
nagy igazságoknak. Látnunk kell 
azonban, hogy ezeket az igazságo
kat egy lelkiismeretlen é^ nemte
len üzleti szellem meghamisítja. 
A “semlegesség" leple alatt és a 
gyáva kétszínűség álarcában, min. 
két magyarokat, sok helyen pl. 
arra kényszerítenek, hogy a min
dennapi kenyerünket úgy keres
sük meg, hogy két kezünk mun
kájával, európai faj és munkás
testvéreink pusztulásán dolgo
zunk. Ez több, mint az egész vi
lág előtt megvallott “Semleges
ség" megszegése. Ez kárhozato- 
sabb, mint a vérfertőzés! Lehetet
len az, hogy Elnök Ur ezt tovább
ra is eltűrje! Amerikai polgárjo
gunk és a humanizmus nevében a 
leghatározottabban tiltakozunk ez 
ellen és arra kérjük Elnök Urat, 
hogy teljes hivatalos hatalmával 
siessen az Egyesült Államok be
csületének védelmére azáltal,

hogy a ‘semlegességet" igaz ésj 
becsületes szellemében szigorúan: 
végrehajtsák.

A külügyminiszter távo
zása.

Londoni, berlini és bécsi táv
iratok azt jelentették az elmúlt 
héten, hogy gróf Berehtold oszt
rák-magyar külügyminiszter állá
sáról lemondott és helyébe báró 
Burián István, aki eddig a király 
személye körüli miniszter volt, 
lett kinevezve. A táviratok igen 
nagy fontosságot tulajdonítanak 
annak a ténynek, hogy a monar
chia ezen legfontosabb politikai 
állásra magyar ember neveztetett 
ki. Erre gróf Andrássy Gyula óta 
nem volt eset és általában arra 
magyarázzák, hogy az uralkodó a 
monarchia súlypontját most már 
Magyarországra akarja áthelyez-

Tevan Endre ur, lapunk képvi
selője, Pennsylvania államban uta
zik, fel van jogosítva előfizetések 
felvételére és nyugtázására.........

RichterAnchor 
Pain - Expeller 
óvakodjon az. ér- I 
féktelen utánza
toktól és köve
telje az eredeti 
Richter Anchor 
Pain Expellert, 
a horgony véd
jegygyei, mint a 
mellékelt kép is 
mutatja. 25 és 
50 cent minden 
gyógy szertárban, 

vagy 
egyenesen tőlünk

F. Ad. Richter
&Co.

74-80 Washing
ton Street.
NEW YORK, 

N. Y.

VEGYEN ITALT
ott, ahol a legjobbat kapja a 

pénzért.
A mi $2.50 és $3.00-os whis- 
keinket és borunkat semmi sem 
múlja télül. — Csak egyszer 
próbáljon tőlünk italt venni.

T. J. CALLET
VINTONDALE, PA.
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S. S. KLINORDLINGER

Pittsburgh, Pa968 Liberty Ave.
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KOMLOSSY KAROLY
MAGYAR OSZTÁLY VEZETŐJE.

Az angyalok is azt mondják odafenn az égbe, 
Uram ezt a jó borivót, vegye kegyelmébe!

IGEN ÁM, DE CSAK AZT, AKI KOMLÓSSY KÁROLYTÓL HO
ZATJA A JŐ BORT ÉS Jó PÁLINKÁT!

IDE FIGYELJ BÁNYÁSZTESTVeR!
©
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HAJÓJEGYET

Szívesen útba igazitlak benne
teket és útra valóul ellát

DAVID NEVY
VINTONDALE, PA. 

az. összes vonalak ügynöke.

Csak egyszer próbálj tőlem rendelni italt és mindig tőlem rendelsz, 
mert én többet adok olcsó pénzért, mint más üzlet drága pénzért.

Favorité, kitűnő vörös pálinka .. ................... 
XXX Három kereszt igen jó vörös pálinka .. 
XXXX Négy keresztes legjobb vörös pálinka 
Rezervista, kitűnő öreg bakapálinka.............  
Nagyon jó fehér pálinka,................................ 
Konyak (valódi égetett pálinka) ................. 
Nagyszerű barack vagy almapálinka.............  
Hazai szilvorium ............................................. 
Finom törköly pálinka.................................... 
Legfinomabb rumok ........................................ 
Keménymagos pálinka (Misziszeknek) .........  
Ánizsmagos ....................................................... 
Tiszta finom tengeri pálinkák......................... 
Tiszta finom gabonapálinkák................. ....

RENDELJEN MOST!

GALLONONKÉNT
.1.50
.2.00
.2.50
.3.50 (ez a legfinomabb ital.)

.1.75 2.50 3.50

.2.00 2.50 3.50

.2.00 2.50 3.00

.2.50 3.50
,!.5O
.2.00 2.50 3.00 3.50
.1.75 2.00 2.50 3.50
.2.00 3.00
.2.00 2.50 3.00 3.50
.2.00 2.50 3.00 3.50

BARÁTAIMHOZ! i
*: Vásároljon italokat tőlem a X 

kékre festett szalon- f 
ból. ;

. Pénzt takarít meg, mert én fi- 
’ J zetem az express költséget és X 
* ’ felelősség mellett minden ren- x 
- < delést pontosan eszközlök

JOHN BOJUSS :
P. 0. B. 248 É 

; POCAHONTAS, Va. f

Logan és Vidéki 
BányászTestvéreink
Ha szükségtek van 
bárminemű, úgy bel, 
valamint külföldi fű
szerre vagy minden
féle friss, füstölt, pá
colt avagy másfajta 
tisztán kezelt húsra, 
úgy forduljatok tel
jes bizalommal

Kohn& Eiland
honfitársainkhoz

Monitor Junction, 
W. Va.

Logan és Monitor között.

kik uavanis raktáron 
tartanak RUHÁT 
CIPŐT, OVERALLS, 
EDÉNYT -- szóval 
mindent, ami rendes 
magyar háztartáshoz 
szükséges, lehetőleg 
a legjutányosabb ár
ért és mindent a sa
ját kocsijaikon ház
hoz szállítanak.

Ha bármi ügyes
bajos dolgait, avagy 
KÖZJEGYZŐI dol
gait akarja elintéz
ni, valamint HAJÓ
JEGYRE van szüksé
ge, úgy forduljanak 
bátran a fenti cég 
beltagjához.

Eiland Rudolf

A JÓ SÖR HAZÁJA

Az Egyesült Államokban nincs 
a miénknél jobb, modernebbül 

berendezett sörfőzde.
A Sörfőzde minden osztálya egy csodája az emberi 

leleményességnek.

RENDKÍVÜL VIGYÁZUNK, HOGY SÖRÜNK 
TISZTA S ELSŐRENDŰ MINŐSÉGŰ LEGYEN, 

AMIT HIRES ORVOSOK S ÉLELMISZER 
SZAKÉRTŐK IS ELÖSMERTEK.

A NEW SOUTH SÖRÖK A LEGFINOMABB 
HOZZÁVALÓKBÓL KÉSZÜLNEK, AMIT CSAK 

BESZEREZNI LEHET.

A víz, amit használunk, a Cumberland hegységek 
kristálytiszta forrásaiból ered, melyet pond osan 

megszűrünk.

A SÖR A LEGKIPRÓBÁLTABB RÉGI RECEPTEK 
SZERINT KÉSZÜL, MINEK F0IYTÁN DÚS, 

KRÉMSZERÜ HABJA ÉS PÁRATLAN 
ZAMATJA VAN.

RENDELJE MEG A KÖVETKEZŐ FAJTÁKAT:

Crystal Pale halvány világos szinü
Pinnacle borostyán szinü
Boák sötét szinü

Kis üvegekben üvegezve 10 tucatot tartalmazó lá
dákban, vagy 3 vagy 4 tucatot tartalmazó ládákban

ÍRJON ÁRAKÉRT S FELTÉTELEKÉRT.
Minden levélbeli rendelést pontosan és figyelmeiéi

MANDEL SANDOR, ar iskola tanára

MANDEL SÁNDOR urat, ki as 
angol nyelvet több mint 10 év óta 
sikeresen tanítja, a magyarság 

szives figyelmébe ajánljuk.

TANÍTÁS LEVÉLILEG IS.

Kérjen 40 oldalas felvilágosítási 
könyvecskét, ingyen küldjük.

Cim:

Mandel Ernő
61 Ave. A, NEW YOU, K Y.

@®®®®®®®®®®®®®®®®©®®®®®©©®®®®©®©®®@@®®©®

FIGYELEM 
MAGYAROK!

Mindnyájuknál! érdekében 
áll, ha COEBURN-be jön
nek, keressenek fel, mert ez 
a város legnagyobb és leg
jobban berendezett gyógy
szertára és raktáron tartunk 
a magyarság érdekében min

denféle gyógyszereket.
A “SURE" sósborszesz egye
düli magyar főügynöksége 

ezen a vidéken.
Pióca és egyéb magyar dol
gok minden időben kaphatók 
Ha a városba jön, keressen 

fel bennünket.

Coeburn Drug Co.
0. H. MORRIS, Manager.

közjegyző úrhoz, 

ki ezideig az első és 
egyedüli magyar 
közjegyző Logan me
gyében.

HAJÓJEGY
ós

PÉNZKÜLDÉS 
a világ minden ré
szébe jutányos árban

BÁNYÁSZ DOHÁNY
A magyar bányászok részére gyártva

A legjobb és legzamatosabb dohány, a legjobb magyar szivarok, 
a kiváló Disznó Asztaltaltársaság nevű magyar egylet szivar 

gyárosai ini vagyunk.
Kérjen tőlünk kóstolót a BÁNYÁSZ DOHÁNY-ból és Írja meg a 

stórosának a címét. Kérje a stórosától is a Bányász Dohányt.
Ha legalább három dollárért rendel egyszerre és ezt a hirdetést 
kivágva beküldi, teljesen ingyen küldünk 10 darab finom valódi 

valódi kuba szivart.
10 csomag ..................................................................... .$1.50
24 csomag ..................................................................... $3.00

iy A SZÁLLÍTÁST MINK FIZETJÜK -TW
A bányász dohány kapható: 

VINTONDALE, PA.-ban: Farkas Mihály üzletében.
EXPEDIT, PA.-ban: Balogh István üzletében.

Fried TestvereK
MAGYAR DOHÁNY-GYÁROSOK.

407 E. 7Oth St. New York.
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alkura, darabonként is olcsón meg-
vehetők. 8—4 család megélhetne ez! 
óriási birtokon. Az iskola 200 lépés-1
úrira van a háztól. Közelében:

Jó bor! Jó egészség!
Ha igazi jó, tiszta bort akar, tisztessége* 

árért, úgy rendelje egyenesen a termelőktől
Legelső sorban is saját érdekeit nézze éa 

ez az ön érdeke.

Ohio Claret Vörös Bor
tét) tiszta öreg bor, egy 46—50 gallonos
hordóval $15.00.n * • 17” •• D L hordónként $17.00, $20.00 Kegi V oros Dorok $25.00 és $30.00.

Tiszta Fehér Borok és $25.00 hordónként.
Úgyszintén jó pálinkák és egyéb italok mindenféle választékban

Mindenüvé szállítunk az Egyesült Államokba. — Rrene- 
léssel tessék a pénzt beküldeni, vagy ha akarja, a banknál fi
zetni, mikor az áru önhöz megérkezik.
Kérjen ingyenes árjegyzéket. írjon most, mindjárt!

THE SCHUSTER COMPANY
WÓ Dept. Z CLEVELAND, O.

Biztos megélhetés és gondnélküli jövő!
HZ utón törekszik sok ezer emuer es ez csuk larmoan es i a rmon ér

hető el. WISCONSIN államban. CLARK Countyban, TIOGA és MENTOR 
magyar teleiteken, vasúti állomással összekötve, kaphat mindent meg- 
termő, letarolt fekete szűz föledt 18 dollárért akeronként. A vidék nem 
köves és nem dombos. A farmra lemehet azonnal, aki úgy magának, 
mint családjának egy boldog és független jövőt akar alapítani. írjon 
még ma e címre:

ALFALVI FARM COMPANY,
1445 FULLERTON AVE. • CHICAGO, Illinois.

KIS HIRDETÉSEK
Felszólítom Bodnár András Ruda 

Bányai (Borsod m.) és Surányi Jó
zsef Mezőkövesdi (Borsod m.) volt 
burdosaimat, akik adósságaik hátra
hagyásával (az első $18.76, a másik
$2Ö-ai) tőlem megszöktek. hogy
adósságaikat azonnal fizessék meg, 
ellenkező esetben máskép fogok el
járni. Bekecs Lajos, Winding Gulf,

dik a bevándorlás és a születés ál
tal, maga az állam pedig 50,000 lé
lekkel. Ellenben a termőföld csak 
ugyanaz, holott a farmtermények, a 
marha, sertés, csirke, vaj, tej sajt, 
zöldség, gyümölcs ára évröl-évre 
emelkedik. Ez az oka, hogy a mig 
például a tőlünk 22 mértföldre eső 
Foresporton, N. Y. ezelőtt 2 évvel 
még 60—70 farm volt aladásra hir
detve, ma ott alig 3—4-et k.nálnak. 
A Glenfield. N. Y. kornyéki farmokat 
is 4—5 év múltán már a mostanihoz

ELADÓ két gyönyörű házhely 
Blueflden, W. Va., mind a kettő sar
kon fekszik, a város legjobb vidékén. 
Section No. 207, a lottok száma 
27—28. Bővebb felvilágosítást nyújt 
Varga Mihály, Box 113, Keystone,

lehet

6) Négy szobás rozzant ház egyl 
egy holdas laton, ■ ettől 5 percre 30 I 
hold szép sik föld. 7—8 hold erdővel, 
a többi szántó. A kettőnek ára $800 
félár lefizetéssel, a többi évi $50-os ।

■Bányász Ide figyelj bányásztestvér!
Feltaláltuk a legjobb italt a bányászok

TAGJA-E MAR
hatos kamattal. 
$65O-ért.

Cash megkapja |

írjon hozzánk farmjegyzékért ésí 
mappáért, mi tudjuk, hogy még most 
talál itt alkalmas farmot, ha nem 
töpreng hónapokig, mert a közmon
dás szerint "Aki korábban jön a tűz
höz, jobban melegszik." Mi a ki
választandó farmot nem küldhetjük 
az ön helyébe, önnek kell azt meg
nézni. Vasúti útiköltségét megtérít
jük. itteni ellátása s a helyszinéni fu
varozása. s a telekkönyvi átiratás in
gyenes. Itt a pénze ellenértékét 
megkapja s mi a vétel után is baráti 
támogatással leszünk önhöz, mert 
azt tartjuk: “Több nap, mint kol
bász!" — E. Mihályi & Sons, Glen
field. New York State.

(Ital
használatára. Olyan whiskey és rum

Zajacz Andy Nyíregyházai, Sza
bolcs m. illetőségű földimet keresem 
aki tőlem adósság hátrahagyásával, 
szó nélkül eltávozott. Kérem öt vagy 
a rőlá tudókat szíveskedjenek címét 
xelem közölni. Georg Rásky. Laing, 
W. Va., Kamavha County.

keverékeiből van ez a finom ital csinálva 
egyenesen a bányászok használatára, 
hogy ez

Kitisztítja a lőpor
füstöt a melléről!

Magyar Bányász Ital

AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK LEGNAGYOBB MAGYAR 
EGYLETÉNEK

A VERHOVAY SEGÉLY-EGYLETNEK?
önmagát és családját a legbiztosabban a Verhovay Segély 

Egyletnél biztosíthatja.
Beállásj dijak 16-tól 30 éves korig ..

„ „ 30-tól 40 éves korig ..
„ „ 34-től 45 éves korig ..

Tagsági dij minden hónapban.........

....$3.00 

... .$4.00 

....$6.00 

...$1.25
Minden három hónapban tartalék és kezelési alapra ... .$0.50
Egy évi tagsági dij kitesz összesen $17.00

Ez Egyletnél a tagokra semmi névín nevezendő kivetések

ÜGYNÖKÖKET 
és viszonteladókat keresünk minden 
városban és plézen magyar jellegű és 
feliratú képek és levelezőlapok árusí
tására. A lapok 80 különféle magyar, 
német, tót feliratuak és igen aktuális 
dolgok, ügyes embereknek kitűnő al
kalom pénzszerzésre mint mellékfog
lalkozás is. Minden magyar ember 
vesz. Gyönyörű mintagyüjtemény 25, 
55. vagy’85 cent beküldése ellenében 
küldünk. Intern. Novelty Import Co. 
552 W. 14Uth St., New York, N. Y.

Barta Mátyás volt burdosomat ke
resem nagyon fontos ügyben. Kérem 
öt. vagy a róla tudókat elmét velem 
közölni szíveskedjék. Joe Horváth, 
c/a Album Coal co. Matewan, W. Va

A Stonega Coke & Coal Co. 
szívesei alkalmaz magyar bányá
szokat a telepein.

PITSSBURGHI ÜGYVÉD
Áil IT' magyarul be- 
Arthur L Zeiger?^’®. am«ri- 

° kai hites úgy 
véri és jogtanácsos. Iroda 302 Berger 
Building, a Fourth Ave. és Grand St. 
sarkán. Telephone 500 Court. Lakás 
5011 Walnut St.. E. E. Phone 2200-R 
Hiland.

majd megvenni.
Néhány farmot itt is ismertetünk a 

bizományunkban levők közül, meg
jegyezvén, hogy mentol nagyobb far
mot vett ön, annál kevesebbe kerül 
az holdanként, mert a kisebb farmra

KERESÜNK

mindig több a Pedig mily
könnyű a nagy birtokot felparcelláz
ni, s a mint némelyik magyar már 
meg is tette, a földjének fele részé
ért annyit kapott, a mennyit ö nem
rég az egészért fizetett, s még az uj 
vevő is nagyon meg van elégedve.

minden városban és plézen egy 
megbízható embert, aki hajlandó 
akár egész, akár szabad idejében 
képviseletünket elvállalni Pénz
befektetés nem kell; megfelelő 
szorgalmas embernek 3—6 dollá
rig terjedő állandó napi kereset
biztosítva. írjon részletes felvi-

Minden hivatalos földleírás tanúsít-1,. ... .. . _ , . ~
)«. kos, Adirondack Vidék, ír«k. lassításért Marvel Products Oo.

KERESTETÉS.
Szmuzanicza János kisutkai. Nagy 

Lucska, Bereg m. Illetőségű földimet 
keresem, már egy éve, hogy eltávo
zott tőlem. Kérem öt vagy a róla tu
dókat szíveskedjék elmét velem tu. 
datni. John Szánka, Van Meter, Pa.

ben is gazdag. De ha ön akkor akar- Dept. A 3, 10 Liberty Ave. PíttS- 
na itt birtokot venni, a mikor már a , , _
különféle bányák üzemben lesznek, burgn, Fa.
úgy már elkésik, hisz akkor némely • 
birtok ára tán húszszoros ár leend! ■

i

Lengyel Imrénél, szül. Mares Te
réziát (Hejce, Abaujtorna m.) kere
sem. aki tudtommal South Norvalkon 
tartózkodik. Szives értesítést kérek a 
következő címre: Steve Tóth, 411 
6th Str., Windber, Pa.

Kincses János, Szilágy megye. Szent
királyi illetőségű földimet keresem. 
Kérem öt vagy a róla tudókat szíves
kedjenek velem közölni elmét. Ráko- 
sy Bálint, Box 200, Toms Creek, Va.

TELEPÍTÉS. A Glenfield. N. Y. és 
környéki magyar telepekre 2 év óta 
özönlö vevők közé már sok volt bá
nyász is sorakozott, s többnyire ők 
vették a nagyobb farmokat. így: 
Galambos testvérek, Bacuk András,
Koller József. Tóth István.
Péter, Tóth János,

Grosz
Lustyik János,

Szilos Ferenc, Búzás Károly,
János, Bartók János,

Rácz
Buday Genjó

Ferenc, Pápai Péter, Molnár testvé
rek, Meicinger József, akik félholtan 
érkezett ide, s ma akár dijbirkózás- 
r« mehetne. Továbbá ■ Benthe József. 
Túri István, Szabó Lajos, Pirher Vil
mos, Bózendorf Bálint, Kardos Ist
ván, Szőke János, Sáry Antal, Szabó 
István, Vioncsek József, Rácz József, 
stb. De tízszer ennyien is jönnének, 
ha több pénzök volna, ám sokan ad
dig levelezgetnek, amig a mostani 
rémitő pangásban a kis tőkéjük na
gyon megcsorbult. Nem csoda, hogy 
ha honfitársaink tartózkodnak a vé
teltől, amikor lelketlen, csak $50— 
100-os, borravalónak beillő foglalók
ra áhítozó telepitök szokatlan éghaj
lat alá vad. civilizálatlan helyekre 
csalogatják őket, a honnét elszökik 
a teljesen magára hagyott telepes.

De magára vessen, aki felül a fü- 
lemile szavú hasbeszélöknek, akik 
$3—400 ellenében füt-fát, torony
órát láncostól ígérnek, de gyenge lá
bakon tántorgó telepítéseik már a 
kezdetnél csődöt mondanak Miért 
menne ön olyan isten háta megetti 
helyekre, ahol vagy a 7—8 hónapos 
tél. vagy a 100—120 fokos melegü 
nyárral birkózik, s a netáni csekély 
termését a néptelen környezetben 
nem tudja értékesíteni. A mellett 
meg a temérdek férey, kígyó, szú
nyog s tolvaj négerekkel kell hada- 
kogzniit oly helyeken, ahol revolver 
nélkül még aludni se térhet. S ilyen 
züllött környezetben kanászt vagy 
csikóst akar ön nevelni a gyerekei
ből? A mi vidékünkön még kutyát 
se láthat a farmokon, s hónapszám
ra üresen hagyják bútorozott laká
saikat az erdőkbe járó farmmunká
sok. Tolvajlásnak itt hirét se hall
juk. A "The Utica Observer" a na
pokban emlité, hogy számtalan csa
lád visszajött a nyugatról csalódot
tan, s kijelentették, hogy "mégis

York államban telepszik meg. s mert 
már sokan rájöttek, hogy a mindun
talan pangó ipari munka terén nem 
boldogulhatnak, inkább a farmokra 
mennek ki. Ezt okosan is teszik, 
mert igy legalább a lakás, tüzelő s 
élelem beszerzése alig okoz gondot 
nekik, holott az ipari munkások 
százezrei ma csak koplalnak.

Ha &nnek vevő szándéka van. si
essen ide a foglalóval. Mások is jön
nek ám, s a hó alól felcsákányázott 
talajt megvizsgálva, majdnem napon
ként történnek vételek. Ha nincs elég 
pénze a felszerelésre, akkor a mint 
mások is teszik, később jöjjön ki a 
farmra s a jelenlegi lakhelyéről tör
lesszen, de farmot mindenesetre biz
tosítson e szép, egészséges víz. vad 
és haldus vidéken a családjának. 
Tán az alábbiak is megfelelők len
nének. Például:

1) 110 holdas, dombos, itt-ott ka- 
vicsozott, de jó barna homoku farm 
Sperville, N. Y. magyar falu mellett. 
Glenfieldtöl s Louvilletől, a megyei 
székhelytől 9 mi lesre. Van rajta tr 
szobás ház. kút, pincze, félszer, kö- 
istálló, felette nagy" pajta. Az épüle
tek nemrég alaposan kijavíttattak. 
Vele megy a farmmal 5 szép, ellö- 
félben levő tehén, 1 bikaborju. 2 ló 
szerszámmal, kocsi, buggy, 3 hasas 
sertés, 1 kan. 45 tyuk. 8 bushelnyi 
rozsvetés, 3 hold szántás tavaszi alá. 
sokféle szerszám, széna, bútorok, stb. 
Ára $2200. Ebből $1550 lefizeten
dő. a $<!50-os mortgage a mi a far
mon van, hosszú törlesztésre marad
hat. E farm nagy része szántó és le
gelő, s mintegy 30 hold lábas erdő ■— 
$4—500 értékű fával. Közel a 
Beaches-Mill fürészmalom. ahol ön 
gyalog vagy fogattal üres idejében 
dolgozhat. A sajtgyár, stór, iskola 
egy mi lesre van.. Családi viszályko
dás miatt eladó ez a nagy farm. Mel
lette:

2) 144 holdas, nagyrészt sik farm, 
csak 15—20 hold ritkás erdő van raj
ta, a többi szántó. legelő s rét, kő-
mentes barna homok.

SZABADALMAKAT 
kieszközöl bel- és külföldön, azok 

értékesítését közvetíti
HERZOG ZSIGMOND

az Egyesült Államok szabadalmi hi
vatalában bejegyzett szabadalmi ügy
vivő s a budapesti kir. műegyetemen 

végzett oklevles mérnök.
110 NASSAU ST.. NEW YORK.

Restaurant Bondtown
ban.

TISZTELT HONFITÁRSAK!
Tudomásukra hozom, hogy Bond- 

townban, Va. egy restaurantot 
nyitottam, melyben mindenféle 
ételek minden időben kaphatók.

Importált árukból szintén állan
dó nagy raktárt tartok.

A vidéki magyarság szives párt
fogását kéri:

Pálinkás istván, Bondtown, Va.

Dr C. L. Garris
ORVOS 

Éjjel-nappal rendelkezésre áll 
Iroda: a Michell Blocklienn 

Independent Phone No. 124 
ELDORADO, ILL.

JOHN COVI
FINOM FŰSZEREK

beszerzési helye.
DIVERNON, ILL.

Szilos és

I

nnk, még gazdálkodás tekintetében 
sem!"

Ez igaz is. ha figyelembe vesszük, 
csak maga New York városa, a mely
be mi a terményeinket szállítjuk, 
évenként 600,000 emberrel szaporo-

Búzás farmok szomszédságában. 3 
szobás ház, istálló, pajta. Ára $1400 
részletre, vagy készpénzért $1200. 
Két család is szépen megélhet rajta.

3) Sperryville faluban, N. Y. a 
glenfieldi dipőtól 7 milesre 40 hol
das, dombos t^laj. szép fekvési! farm, 
kitünően épített 7 szobás urilak, kö- 
pince. tyúkól, szép fenyves. 10 hold 
körüli erdő, a többi szántó és legelő, 
s a házban levő sok szép bútor. Ára 
$1300. ebből $900 lefizetendő, a töb
bi évi $ 100-os hatos kamattal. Kö
röskörül magyar szomszédság. Köze
lében:

4) 121 holdas, dombos farm, majd 
nem mind erdő, melynek fája $800- 
ra becsülve. 5 szoltás uj ház a temp
lom átcllenében 4 ut keresztezésénél, 
az erdőt az Independence River hatá
rolja. Ára $1400 részletre vagy kész
pénzért $1200. Mellette:

5) 300 holdas gyönyörű birtok, az 
Independence River hasítja. 6 szobás 
jó ház a templomtól 40 lépésre, pin
ce. kút, 3 holdas beltelek, mellék
épületek. Mintegy 40 holdnyi erdejé
ben $100 értékű fa. a többi szántó 
és legelő, kaszáló. Ára $3000 félár 
lefizetéssel, cash megkapja $2700-ért

Dr. Emii Elder
FOGORVOS 

A New Michell épületében 
ELDORADO, ILL.

I Kreppert Bros. ;
í EAST SIDE MEAT MARKET X 
2 FRISS ÉS FÜSTÖLT HUS X 
í DIVERNON, ILL. J

Robert H Davis j
First State Bank épületében 

«-os számú szoba.
ELDORADO, ILL.

Gallonja:
$2-50

2 gallon rende
lésnél fizetjük a 
szállítást min- 

felé.

Egy gallon $2.50.

Magyar Bányász Ital-üzlet
BOX 128, POCAHONTAS. VA.

BANYASZ-0KV0S0K AJÁNLJÁK A BANYASZOKNAK. 
Csak egyszer próbálj rendelni bányásztestvér!

CSAK EGY FAJTA ITALUNK VAN: BÁNYÁSZITAL!

MAGYAR BÁNYÁSZ ITAL ÜZLET
Box 128 Pocahontas, Va.

I
n-HMrCE?!

X

I

t

Big Cheef Rozs Whiskey $2.00 
White Fehér Whiskey . . 2.00 
Big Chief kukorica

Whi-key ............
Alma Brandy .... 
XX Alma Brandy 
XXX Alma Brandy 
Barack Brandy . . .

Gallononként

2.00
2.00
3.00

. . 2.00
Gallononként i

Autó Club rozspálinka $4.00 
V. V. B. Rye rozs whiskey B.00 
Special Reserve Corn

kukorica pálinka .... 4.00 ।
SZÁLLÍTÁS

I Kentucky Queen pálinka
’ Longstreet rózsapálinka..
' Old reserve kukorica 

pálinka....................
Two Baby Gin pálinka . .

I Standard Gin pálinka . .

3.00

2.50
2.00
3.00

Gallononként
Maple Spring pálinka . . . 3.00 
Reno Rose Corn kukorica

pálinka...............................2.50

I

üvegenként teljes quart
Bonny Cord Kye rózsapálinka I Cream de Kentucky likőr 1.00

Mellwood pálinka 
Cascade pálinka .

I«wis 00 pálinka
LOO I Sherwood pálinka

1.00
1.00

A mi üzletünk a N. & W. és a C. & O. vasutak fővonalainak * 
mentén van s abban a helyzetben vagyunk, hogy a leggyorsabban X 

küldhetünk italokat bármely West Virginiai helyre. 2
K ÉRJE A RJEGYZÉK üNKET.

THE NEWCOMB COMPANY
“A GYORS POSTASZÉTKÜLDÉSI ÁRUHÁZ"

PETERSBURG, Va. ;
I mm* -•cMírMMMaMMW^MitltlíMMiraW************ ’****’^^

MINERS BANK OF COMMERCE INC.

COEBURN, VIRGINIA

EZ A BÁNYÁSZOK BANKJA
VIRGINIA ÁLLAM FELÜGYELETE ALATT. “W

: Pénzbetéteket felveszünk kamatoztatás végett s mindjárt az 
ielső naptól négy (4%) percent kamatot fizetünk érte. 

Mindenki a legnagyobb bizalommal fordulhat hozzánk.
: A környékbeli legnagyobb Bánya Társulatok is, mint például 
: a Virginia Iron Coal & Coke Company, Clinchfield Coal Cor

poration stb. szintén ezen bank utján bonyolítják le 
az üzleteket.

! Felvilágosításért írhat vagy fordulhat hozzánk magyarul is.
: EGYEDÜLI BÁNYÁSZ BANK EZEN KÉT VIRGINIAI 

ÁLLAMBAN.

Bányászok intézik ezen bank üzleteit.
Minden bányász pártfogását kéri a:

Miners Bank of Commerce Inc.
COEBURN, VA

ALAPTŐKE $50.000.00.
ABNER LUNSFORD 

elnök.
M. C. MATTHEWS 

Vice President.

FELESLEG $3000.00
CHAS. 0. RAMSEY 

pénztárnok.
G. W. TOMPKINS 

Vice President.

■lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll^

nincsenek. 
Fizetünk haláleseti dij fejében.......  

Félsegély dij címén ......................  
Csonkulási dij címén ......................

Betegsegélyt a fiók osztály három hónapig hetenként $
Betegsegélyt a főpénztár kilenc hónapig hetenként . $

..$1000.00

. .$ 500.00

.. $ 300.00
5.00
5.00

Folyton beteg tagjaink teljes két évig kapnak segélyt a fenti 
értelemben.

Megjegyzendő, hogy 1915-ik év Január 1-től a főpénztár is 
$6.00 heti betegsegélyt fog fizetni.

Uj fiók ez ország minden államában a központi tisztikar 
jóváhagyása mellett 18 taggal alakítható.

Bővebb felvilágosítással szolgál

Gábor István, k. p. titkár, 
Room 322-324 Jenkins Arcade.

PITTSBURGH, PA.

LEGGYORSABB ITAL SZÉTKÜLDÉS 
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOKBAN

Két nappal hamarább megkapja tőlünk 
az árut, mint bárki mástól.

MI OLYAN ITALOKAT KÜLDÜNK, A

H1RDETÉ8ÜNNKBEN.
,-c Xem szabunk árt egyféle italra, hogy

5 mást küldjünk.
' ' MI FIZETJÜK A SZÁLLITÉST

minden árunál
Mi nem fizetünk jutalékot senkinek!

I'edlav Valley tiszta tengeri pálinka 1 gallon $2.50 2 gallon $5.00 
3 gallon $7.50

Piedmont 3 éves tiszta tengeri pálinka 1 gall. $2.75. 3 gall. $7.50 
Old Starling extra finom gabona pálinkn 1 gall. $2.50, 2 gall. 5.00 

3 gallon $7.50
Rossers Type igen finom alma pálinka 1 gall. $2.50, 2 gall. $5.00, 

3 gallon $7.50
GORMANS SPECIAL, PECSÉTELT ÜVEGBEN

A LEGESLEGJOBB 5 ÉVES ITAL!
4 daarb quartos üveggel...................................................
8 darab quartos üveggel ...................................
12 darab quartos üveggel .........................................  . . .

JAMES GORMAN
"THE STRAIGH WHISEKY MAN"

P. 0. Box 91

.$3.20 

. $0.40 

. $0.20

Linchburg, Va.

Tőke és felesleg. $330,000.00
MT LEGNAGYOBB, LEGERŐSEBB, LEGJOBB.

Szihoiiuü

| The First National Bank 
EBENSBURG, PA.

Rendelkezésre álló összeg......... 1.400,000.00
BETÉTEK UTÁN 3 SZÁZALÉK KAMATOT ADUNK.

Bodnár J. János
Pálinka nagykereskedése

Cor. Grant and Second Ave. Pittsburgh, Pa.
(a Zöld kert mellett.)

Ha jó és tiszta italt akar, rendeljen tőlem. 
Én nem tartok ügynököt, igy olcsóbban és 
jobb italt adhatok, mint bármely más cég. 
Tegyen egy próbarendelést, minden dollárnál 

25 centet takarít meg.

\ eres pálinka gallonja. . . .$2.00-tól $4.00-ig 
Fehér pálinka gallonja. . . ,$2.00-tól $3.OO-ig 
Törköly pálinka gallonja. .$2.50-től $3.00-ig 
Szilvorium gallonja............$2.50-től $4.OO-ig
Tengeri pálinka gallonja.. 2.00-tól $4.OO-ig 
Keménymagos gallonja . . ,$2.OO-iőI $2.50-ig 
A nizsmagos gallonja.........$2.00-tól $2.5O-ig
California! borok gallonja . .$1.00 és feljebb 

és mindenféle hazai importált italok.
Minden $S.OO-os rendelésnél a szállítási költséget mi fizetjük. 
A pénzt tessék money orderen vagy ajánlott levélben küldeni.

John J. Bodnár
D 2nd AVENUE. PITTSBURGH. PA.

Hivatkozzon a Bányász lapra, ha rendelést küld.


